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Rozhodnutí o poskytnutí dotace na 
projekt realizovaný v rámci programu  
Interreg Česko-Polsko 2021 - 2027 

(dále jen „Rozhodnutí“) 
 

vydané podle § 14 zákona č. 218/2000 Sb., o rozpočtových pravidlech a o změně některých 
souvisejících zákonů, ve znění pozdějších předpisů (dále jen“ zákon č.218/2000 Sb.“) 

 
Ministerstvo pro místní rozvoj, Odbor evropské územní spolupráce, na adrese: Staroměstské 
náměstí 6, 110 00 Praha 1 jako poskytovatel dotace, na základě žádosti o podporu předložené 
příjemcem dotace dne 14.05.2024, schválené monitorovacím výborem programu Interreg 
Česko - Polsko 2021-2027 na svém zasedání dne 17.10.2024, v souladu s § 14 zákona č. 
218/2000 Sb., o rozpočtových pravidlech, ve znění pozdějších předpisů a v souladu 
s podmínkami programu Interreg Česko – Polsko 2021-2027, rozhodlo o poskytnutí dotace 
takto: 

Část I. Obecná ustanovení 

1. Specifikace hlavního příjemce  

Název hlavního příjemce (vedoucího partnera):  
Agentura ochrany přírody a krajiny České republiky 

IČ: 62933591 

Sídlo: Kaplanova 1931/1, Chodov, 148 00 Praha 

Statutární zástupce:  RNDr. František Pelc, ředitel 

2. Výše dotace 

2.1 Výše dotace 

Dotace se poskytuje v celkové maximální výši 1 258 642,59 EUR z prostředků Národního 
fondu (§ 37 zákona č. 218/2000 Sb.), Evropského fondu pro regionální rozvoj (EFRR).  
 

2.2 Finanční rámec projektu zahrnující celkové výdaje na projekt 

Finanční rámec projektu zahrnuje celkové výdaje projektu. Celkové výdaje na úrovni hlavního 
příjemce a jeho partnerů jsou uvedeny v příloze č. 1 tohoto rozhodnutí. Poměry financování 
z prostředků Národního fondu na úrovni hlavního příjemce a jeho partnerů uvedené v této 
příloze jsou neměnné a musí zůstat zachovány po celou dobu realizace projektu1. 

2.3 Skutečná výše dotace 

Skutečná výše dotace, která bude hlavnímu příjemci poskytnuta, bude určena na základě 
skutečně vynaložených, odůvodněných a řádně prokázaných způsobilých výdajů, kromě 

 
1 Drobné odchylky ve výši tisícin procenta lze tolerovat. 
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výdajů vykazovaných zjednodušenou formou2. Skutečná výše dotace nesmí přesáhnout 
maximální výši dotace stanovenou v části I bodu 2.1 tohoto rozhodnutí. 

3. Účel dotace 

Účelem dotace je realizace projektu3 „SNĚŽNICKÝ ZWORNIK II“, reg. číslo dle MS2021+ 
CZ.11.01.02/00/23_011/0000158 v rámci programu Interreg Česko – Polsko 2021-2027, 
Priority 1 – Integrovaný záchranný systém a životní prostředí, (dále jen „projekt“).  
 
Podrobná specifikace projektu je uvedena v příloze č. 2 tohoto rozhodnutí. 
 
Při naplňování účelu dotace hlavní příjemce spolupracuje s partnery definovanými v žádosti 
o podporu. Právní vztahy mezi hlavním příjemcem a partnery jsou vymezeny v dohodě 
o spolupráci na projektu realizovaného z prostředků programu Interreg Česko – Polsko       
2021-2027 (dále jen „dohoda o spolupráci“) v aktuálním znění, která byla uzavřena dne 
30.04.2024. 

4. Lhůta, v níž má být účelu dosaženo 

Realizace projektu musí být ukončena nejpozději do: 30.09.2029. 
 

Část II. Povinnosti hlavního příjemce  

1. Užití dotace dle rozhodnutí 

Hlavní příjemce je povinen využívat dotaci v souladu s tímto rozhodnutím. 

2. Splnění účelu realizace projektu 

Hlavní příjemce je povinen splnit účel dotace uvedený v části I bodu 3 tohoto rozhodnutí, a to 
ve lhůtě uvedené v části I bodu 4 tohoto rozhodnutí. 

3. Udržitelnost projektu 

Hlavní příjemce je povinen po věcné a finanční stránce zajistit, aby účel dotace dle části I bodu 
3 tohoto rozhodnutí byl, v souladu s kapitolou příručky pro žadatele, zachován po dobu 5 let 
od data poslední platby hlavnímu příjemci.  

4. Plnění rozpočtu projektu, časového harmonogramu 

4.1 Hlavní příjemce je povinen použít dotaci na způsobilé výdaje uvedené v rozpočtu 
projektu, který je přílohou č. 3 tohoto rozhodnutí, přičemž je povinen dodržet maximální 
částky u jednotlivých kapitol rozpočtu projektu. 

4.2 V případě, že v průběhu realizace projektu dojde ke změně maximálních částek 
v rozpočtu kteréhokoliv partnera, má hlavní příjemce možnost požádat o schválení 
těchto změn předložením upravených rozpočtů partnerů a upraveného celkového 

 
2Jedná se o jednorázovou částku příspěvku a o financování paušální sazbou, případně také o využití 

jednotkových nákladů. 
 
3Projektem se rozumí operace, jak je definována v čl. 2 odst. 4 Nařízení Evropského parlamentu a Rady 

(EU) 2021/1060 (obecného nařízení).  
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rozpočtu projektu na společný sekretariát4. V případě, že změny rozpočtu nepřesahují 
na úrovni celkového rozpočtu projektu hranici 15 % každé z kapitol rozpočtu5, které jsou 
změnou dotčeny, nebo částku 2000 EUR (platí vyšší z těchto částek) a přesun nebude 
mít vliv na splnění cíle projektu (účelu dotace) definovaného v části I bodu 3 tohoto 
rozhodnutí, není nutné provádět změnu rozhodnutí. Společný sekretariát má v tomto 
případě právo navrhované změny zamítnout, pokud by měly vliv na podmínky, za nichž 
byl projekt schválen. Pokud hlavní příjemce nepožádá o změny rozpočtu, nebo pokud 
nejsou tyto změny schváleny, jsou horní limity způsobilých výdajů jednotlivých 
rozpočtových kapitol dány aktuálně platným rozpočtem projektu / partnera a nelze je 
překročit ani v případě, že by jejich překročení nevedlo k překročení částky celkových 
způsobilých výdajů projektu. 

4.3 Hlavní příjemce je povinen při realizaci projektu a čerpání dotace dodržet časový 
harmonogram6, který je přílohou č. 5 tohoto rozhodnutí. 

4.4 O změnu harmonogramu je v případě potřeby hlavní příjemce povinen požádat společný 
sekretariát, který si následně vyžádá stanovisko příslušného kontrolora.  

5. Způsobilé výdaje 

5.1 Dotace je určena pouze na úhradu způsobilých výdajů. Způsobilé výdaje jsou vymezeny: 

• Nařízením Evropského parlamentu a Rady (EU) 2021/1060 ze dne 24. června 
2021 o společných ustanoveních pro Evropský fond pro regionální rozvoj, 
Evropský sociální fond plus, Fond soudržnosti, Fond pro spravedlivou transformaci 
a Evropský námořní, rybářský a akvakulturní fond a o finančních pravidlech pro 
tyto fondy a pro Azylový, migrační a integrační fond, Fond pro vnitřní bezpečnost 
a Nástroj pro finanční podporu správy hranic a vízové politiky, Úřední věstník 
Evropské unie L 231/159 (obecné nařízení); 

• Nařízením Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 2021/1058 ze dne 24. června 
2021, o Evropském fondu pro regionální rozvoj a o Fondu soudržnosti, Úřední 
věstník Evropské unie L 231/60 (nařízení EFRR); 

• Nařízením Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 2021/1059 ze dne 24. června 
2021 o zvláštních ustanoveních týkajících se cíle Evropská územní spolupráce 
(Interreg) podporovaného z Evropského fondu pro regionální rozvoj a nástrojů 
financování vnější činnosti, Úřední věstník Evropské unie L 231/94 (nařízení 
Interreg); 

• aktuální příručkou pro žadatele programu Interreg Česko – Polsko 2021-2027; 

• na základě specifických podmínek příslušné výzvy k předkládání projektů. 

5.2 Hlavní příjemce dotace je oprávněn v žádosti o platbu požadovat uhrazení pouze 
příslušné výše výdajů, které byly schválené jako způsobilé orgánem provádějícím 
ověřování legality a řádnosti výdajů (dále jen “kontrolor”)7. 

 
4 Subjekt zajišťující zejména administrativní podporu poskytovateli dotace a take publicitu programu. 

Společný sekretariát dále, mimo jiné, připravuje rozhodnutí o poskytnutí dotace/smlouvu o projektu 
a provádí jejich změny, kontroluje plnění přeshraniční spolupráce a přeshraničního dopadu v průběhu 
a po skončení realizace projektů. 

5Vztaženo k hodnotám poslední platné verze rozpočtu projektu, který je součástí rozhodnutí. 
6Změnu termínů uvedených v rozhodnutí je možné provést pouze na základě žádosti hlavního příjemce 

a vždy pouze před okamžikem, než daná skutečnost nastane, tzn. před daným termínem. Změny 
v rozhodnutí po termínu nejsou možné.  

7Kontrolorem je v České republice Centrum pro regionální rozvoj České republiky a v Polské republice 
Dolnoslezský vojvodský úřad ve Wroclavi, Opolský vojvodský úřad v Opolia Slezský vojvodský úřad v 
Katovicích. 
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5.3 Veškeré způsobilé výdaje musí být doloženy fakturami nebo účetními doklady stejné 
důkazní hodnoty8, pokud není v příručce pro příjemce stanoveno jinak. 

5.4 Pokud poskytovatel dotace zjistí, že předložená žádost o platbu je z hlediska způsobilých 
výdajů neúplná nebo obsahuje formální nedostatky, je hlavní příjemce povinen žádost 
doplnit nebo opravit ve lhůtě stanovené poskytovatelem dotace. 

5.5 Hlavní příjemce je povinen zajistit úhradu veškerých výdajů projektu, které nejsou kryty 
dotací uvedenou v části I bodu 2.1 tohoto rozhodnutí (zejména nezpůsobilé výdaje 
a výdaje na zachování výsledků realizace projektu), aby byl dodržen účel dotace 
uvedený v části I bodu 3 tohoto rozhodnutí a udržitelnost projektu dle části II bodu 3 
tohoto rozhodnutí. 

5.6 Hlavní příjemce je povinen respektovat zákaz duplicitního financování výdaje, jenž bude 
financován z této dotace, z jiných fondů Evropské unie, z jiných nástrojů Evropské unie, 
z téhož fondu v rámci jiného programu nebo z jiných zahraničních prostředků nebo 
národních veřejných prostředků. 

5.7 V rozpočtu projektu, který je přílohou č. 3 tohoto rozhodnutí, jsou uplatňovány 
zjednodušené metody vykazování nákladů v souladu s přílohou č. 4 tohoto rozhodnutí. 

5.8 Předmětem dotace mohou být jen ty způsobilé výdaje, které se týkají aktivit reálně 
proběhlých nejpozději v den ukončení realizace projektu uvedeného v části I, bodu 4 
tohoto rozhodnutí, a které zároveň byly uhrazeny nejpozději do termínu předložení 
soupisky dokladů v rámci závěrečné žádosti o platbu, uvedeného v platném 
harmonogramu předkládání zpráv a žádostí o platbu, ne však později, než 31.12.2029. 

6. Monitoring projektu 

6.1 Hlavní příjemce je povinen naplnit indikátory výstupu, které jsou uvedeny v příloze č. 2 
tohoto rozhodnutí.  

6.2 Hlavní příjemce je povinen poskytovat kontrolorovi údaje nezbytné k průběžnému 
sledování přínosů projektu (monitorování projektu), a to zejména prostřednictvím 
vykazování dosažených hodnot výstupových a výsledkových indikátorů 
a prostřednictvím předkládání průběžných a závěrečných zpráv o realizaci projektu. 
Hlavní příjemce dotace je povinen předložit zprávy v termínech uvedených v příloze č. 5 
tohoto rozhodnutí. 

6.3 V případě, že pro projekt platí ustanovení části II bodu 3 tohoto rozhodnutí, je hlavní 
příjemce povinen kontrolorovi doložit celkem 5 zpráv o udržitelnosti. Termíny 
předkládání zpráv budou hlavnímu příjemci sděleny kontrolorem po proplacení 
závěrečné žádosti o platbu. 

6.4 Hlavní příjemce je povinen vykazovat dosažené hodnoty výstupových i výsledkových 
indikátorů projektu. Tam, kde to povaha výsledkového indikátoru předpokládá (dle 
přílohy č. 18 „Indikátory výsledku“ příručky pro žadatele), je hlavní příjemce povinen jej 
sledovat a vykázat i po skončení realizace projektu, a to předložením jedné zprávy 
o udržitelnosti 1 rok po skončení realizace projektu. 

6.5 Hlavní příjemce je povinen sbírat data o indikátorech výstupu a výsledku v souladu 
s programovou dokumentací a v souladu s postupem, který sám předem uvedl v žádosti 
o podporu. 

 
8 Tato povinnost se nevztahuje na výdaje, které spadají pod režim daný možnostmi zjednodušeného 

vykazování nákladů (v souladu s čl. 54, 56 a 94 nařízení Evropského parlamentu 
a Rady (EU) 2021/1060).  
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7. Vedení účetnictví 

7.1 Hlavní příjemce odpovídá za to, že všichni partneři (vč. hlavního příjemce) řádně účtují 
o veškerých nákladech/výdajích a o transakcích spojených s obdržením dotace 
a zasláním příslušných částí partnerům9 a že veškerá účetní evidence za projekt bude 
každým partnerem (vč. hlavního příjemce) vedena v jeho účetnictví odděleně10 v souladu 
s národní legislativou upravující účetnictví. 

7.2 Hlavní příjemce a všichni čeští partneři jsou povinni zajistit, aby příslušné doklady 
vztahující se k projektu splňovaly náležitosti účetního dokladu ve smyslu § 11 odst. 1 
českého zákona o účetnictví (s výjimkou písm. f) tohoto ustanovení) a pro hlavního 
příjemce a všechny české i polské partnery platí, aby doklady vztahující se k projektu 
byly správné, úplné, průkazné, srozumitelné, vedené v písemné formě chronologicky 
a způsobem zaručujícím jejich trvanlivost a aby již dodavatel na nich označil číslo 
projektu z MS2021+11. 

7.3 Hlavní příjemce a všichni čeští partneři jsou povinni vést účetnictví způsobem, který 
zajistí jednoznačné přiřazení účetních položek ke konkrétnímu projektu12 a zařazení do 
evidence majetku.  

7.4 V případě, že některý partner (vč. hlavního příjemce) není povinen vést účetnictví, 
odpovídá hlavní příjemce za to, že tento partner (resp. hlavní příjemce) povede pro 
projekt v souladu s příslušnou národní legislativou tzv. daňovou evidenci13 rozšířenou 
tak, aby: 

• příslušné doklady vztahující se k projektu splňovaly náležitosti účetního dokladu 
ve smyslu národní legislativy upravující účetnictví;  

• předmětné doklady byly správné, úplné, průkazné, srozumitelné a průběžně 
chronologicky vedené způsobem zaručujícím jejich trvalost; 

• uskutečněné výdaje byly vedeny analyticky ve vztahu k příslušnému projektu, ke 
kterému se vážou, tzn., že na dokladech musí být jednoznačně uvedeno, ke 
kterému projektu se vztahují14. Také majetek a případné dluhy musí mít 
jednoznačnou vazbu k projektu; 

• při kontrole hlavní příjemce/partner poskytne na vyžádání kontrolnímu orgánu 
daňovou, popřípadě jednoduchou evidenci nebo záznamy, v plném rozsahu. 

 

 
9 V případě výdajů, které spadají pod režim zjednodušeného vykazování nákladů, hlavní příjemce vede 

účetnictví nebo daňovou evidenci, ale neprokazuje skutečně vzniklé výdaje. V případě výdajů v režimu 
zjednodušeného vykazování nákladů se dokládají podklady nezbytné pro ověření, že činnosti nebo 
výstupy, uvedené v rozhodnutí, byly skutečně provedeny. V těchto případech nemá hlavní příjemce 
povinnost dokládat své výdaje v žádostech o platbu konkrétními účetními doklady.  

10 Povinnost vedení odděleného účetnictví se vztahuje i na účetní operace související s příjmem dotace 
z EFRR a státního rozpočtu ČR (je-li relevantní) včetně přeposlání finančního podílu příslušnému 
partnerovi. 

 
11 Pouze v odůvodněných případech je příjemci umožněno, aby doklady označil číslem dokladu sám 

před jejich uplatněním v žádosti o platbu. 
12 V případě, že hlavní příjemce vede účetnictví podle zákona o účetnictví nebo daňovou evidenci podle 

zákona o daních z příjmů, nevztahuje se na výdaje vykazované zjednodušenou formou povinnost 
jednoznačně přiřadit všechny účetní položky ke konkrétnímu projektu, pokud tato povinnost není dána 
předpisy ČR. 

13V Polské republice je zjednodušená forma evidence. 
14 Povinnost je uvést zejména číslo projektu v MS2021+. 
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7.5 Hlavní příjemce je dále povinen průkazně všechny položky dokladovat15 při následných 
kontrolách a auditech prováděných orgány dle části II bodu 10 tohoto rozhodnutí. 

7.6 Hlavní příjemce je dále povinen zajistit, aby jeho dodavatelé16 v souvislosti s projektem 
předkládali k proplacení faktury, které obsahují také název a číslo projektu.17 

8. Veřejné zakázky 

8.1 Hlavní příjemce je povinen při realizaci projektu postupovat v souladu s účinnými 
národními předpisy pro zadávání veřejných zakázek (tj. v České republice zákonem 
č. 134/2016 Sb., o zadávání veřejných zakázek, v platném znění a v Polské republice 
Zákonem o veřejných zakázkách (Sb. Zák. z roku 2022 pol. 1710) ve znění pozdějších 
předpisů, event. právní předpisy, jež je nahradí). V případě českého partnera, kdy se pro 
danou veřejnou zakázku nevztahuje na partnera povinnost postupovat podle zákona 
č.134/2016 Sb., o zadávání veřejných zakázek, v platném znění, je partner povinen 
postupovat v souladu s Metodickým pokynem pro oblast zadávání zakázek pro 
programové období 2021 – 2027 (vydán Ministerstvem pro místní rozvoj ČR dne 
23. srpna 2021 na základě usnesení vlády ČR č. 284/2019) v platném znění. V případě 
polského partnera, kdy se pro danou veřejnou zakázku nevztahuje na partnera povinnost 
postupovat podle Zákona o veřejných zakázkách (Sb. Zák. z roku 2022 pol. 1710) 
ve znění pozdějších předpisů, event. právní předpisy, jež je nahradí), je partner povinen 
postupovat v souladu s přílohou č. 1 „Podrobná pravidla týkající se zadávání 
zakázek podle pravidel hospodářské soutěže pro polské partnery“ příručky pro příjemce 
(pouze v polské verzi). 

8.2 Hlavní příjemce odpovídá za to, že bude kontrolorům umožněn přístup k veškeré 
dokumentaci související s uzavíráním smluv. 

9. Veřejná podpora, horizontální principy 

příjemce odpovídá za to, že při realizaci projektu a po dobu dle části II bodu 3 tohoto rozhodnutí 
budou dodržovány platné předpisy upravující veřejnou podporu a horizontální principy (rovné 
příležitosti a nediskriminace, rovné příležitosti mužů a žen a udržitelný rozvoj). 

10. Kontrola/audit18 

10.1 Hlavní příjemce je povinen za účelem ověření plnění povinností vyplývajících z tohoto 
rozhodnutí nebo zvláštních právních předpisů vytvořit podmínky k provedení kontroly, 
resp. auditu, vztahujících se k realizaci projektu a umožnit kontrolující osobě výkon jejích 
oprávnění stanovených příslušnými právními předpisy. Tato povinnost musí být zároveň 
přenesena ve smluvním vztahu i na ostatní partnery. Hlavní příjemce musí zejména 
poskytnout veškeré doklady vážící se k realizaci projektu, umožnit průběžné ověřování 
souladu údajů o realizaci projektu uváděných ve zprávách o realizaci projektu, resp. 
udržitelnosti projektu se skutečným stavem v místě jeho realizace a poskytnout 
součinnost všem orgánům oprávněným k provádění kontroly/auditu. Těmito orgány jsou 
řídící orgán jako poskytovatel dotace, jeho zprostředkující subjekt (kontroloři, společný 

 
15 Povinnost se nevztahuje na výdajové položky vykazované v režimu zjednodušeného vykazování 

nákladů. 
16 Případně poddodavatelé, pokud je tento postup vymíněn zadavatelem dle § 106 zák. č. 134/2016 Sb. 
17V odůvodněných případech může hlavní příjemce označit doklady názvem a číslem projektu sám před 

jejich uplatněním v žádosti o platbu. 
18Na české straně upraveno zejména zákonem č. 320/2001 Sb., o finanční kontrole, a zákonem č. 

255/2012 Sb., kontrolní řád, na polské straně zejména na základě zákona ze dne 28. dubna 2022 o 
pravidlech plnění úkolů financovaných z evropských fondů ve finančním výhledu 2021-2027 (Sb. Zák. 
2022 položka 1079 ve znění pozdějších změn) a příslušnými ustanoveními předpisů EU. 
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sekretariát), národní orgán, auditní orgán, Evropská komise, Evropský účetní dvůr 
a další národní orgány19 oprávněné k výkonu kontroly.  

10.2 Hlavní příjemce je dále povinen realizovat opatření k odstranění nedostatků zjištěných 
při těchto kontrolách, která mu byla uložena orgány oprávněnými k provádění 
kontroly/auditu na základě provedených kontrol/auditů, a to v termínu, rozsahu a kvalitě 
podle požadavků stanovených příslušným orgánem. Informace o provedených 
kontrolách/auditech, jejich výsledku a stavu plnění kontrolami/audity navržených 
opatření je hlavní příjemce povinen zahrnovat do pravidelných zpráv o realizaci, resp. 
o udržitelnosti projektu. Na žádost řídícího orgánu jako poskytovatele dotace, národního 
orgánu, zprostředkujícího subjektu (kontroloři, společný sekretariát), platebního orgánu 
nebo auditního orgánu je hlavní příjemce povinen poskytnout informace o výsledcích 
kontrol a auditů včetně protokolů z kontrol a zpráv o auditech. 

11. Publicita 

Hlavní příjemce je povinen provádět propagaci projektu v souladu s opatřeními uvedenými 
v žádosti o podporu a v souladu s čl. 50 nařízení (EU) 2021/1060 (obecné nařízení) a přílohou 
IX obecného nařízení a v souladu s čl. 36, odst. 4 a 5 nařízení (EU) 2021/1059 (nařízení 
Interreg).  

Hlavní příjemce je povinen spolupracovat na žádost poskytovatele dotace na aktivitách 
souvisejících s publicitou programu. 

Hlavní příjemce souhlasí, aby řídící orgán a subjekty jím určené zveřejňovaly informace 
uvedené v čl. 49 obecného nařízení, jakož i audiovizuální dokumentaci realizace projektu 
v jakékoliv formě a prostřednictvím jakýchkoliv médií. 

12. Poskytování údajů o realizaci projektu 

12.1 Hlavní příjemce je povinen na žádost poskytovatele dotace (popř. jiného orgánu, např. 
kontrolora, společného sekretariátu), písemně poskytnout jakékoliv doplňující informace 
související s realizací projektu, resp. s jeho udržitelností, a to ve lhůtě stanovené 
v takovéto žádosti. 

 
12.2 Hlavní příjemce je povinen poskytovat informace a případně součinnost v souvislosti 

s evaluacemi, které bude provádět řídící orgán, a to po dobu pěti let od data poslední 
platby hlavnímu příjemci. 

13. Poskytnutí součinnosti 

Hlavní příjemce je povinen v případě, že některý z jeho partnerů definovaných v žádosti 
o podporu nesplní povinnost vrátit prostřednictvím hlavního příjemce neoprávněně čerpané 
finanční prostředky na účet stanovený poskytovatelem dotace, poskytnout na vyžádání 
subjektu zastupujícího členský stát20, kterému tímto vznikne škoda, veškerou součinnost při 
vymáhání náhrady škody od tohoto partnera. 

 
19Na české straně jsou orgány oprávněné k výkonu kontroly stanoveny zejména zákonem č. 320/2001 

Sb., o finanční kontrole, ve znění pozdějších předpisů. Např. pokud je projekt spolufinancován 
z rozpočtu územního samosprávného celku (ÚSC), je i ÚSC oprávněn k provádění kontrol; v případě 
poskytování prostředků státních fondů je státní fond také oprávněn provádět kontrolu. Na polské 
straně zejména subjekty určené na základě zákona ze dne 28. dubna 2022 o pravidlech plnění úkolů 
financovaných z evropských fondů ve finančním výhledu 2021-2027 (Sb. Zák. 2022/1079 ve znění 
pozdějších změn). 

20V případě České republiky se jedná o poskytovatele dotace. V případě Polské republiky se jedná 
o Ministerstvo fondů a regionální politiky jako národní orgán. 
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14. Oznamování změn 

Hlavní příjemce je povinen poskytovateli dotace neprodleně oznámit veškeré skutečnosti, 
které mohou mít vliv na povahu nebo podmínky provádění projektu a na plnění povinností 
vyplývajících z tohoto rozhodnutí. 

15. Provádění změn dohody o spolupráci 

Jakékoliv změny dohody o spolupráci uvedené v části I bodu 3 tohoto rozhodnutí je hlavní 
příjemce povinen před jejich provedením oznámit prostřednictvím příslušných subjektů 
(v souladu s příručkou pro příjemce) poskytovateli dotace a tyto změny mohou být provedeny 
pouze na základě souhlasu poskytovatele dotace.  

16. Uchovávání dokumentů  

Hlavní příjemce je povinen uchovat veškeré dokumenty související s realizací projektu, které 
jsou nezbytné k prokázání použití prostředků, a to od jejich vzniku alespoň po dobu 5 let 
od 31.prosince roku, ve kterém byla provedena poslední platba příjemci. V případě, že národní 
legislativa nebo legislativa EU stanovuje pro některé dokumenty delší dobu uchovávání, je 
nutné ustanovení národní legislativy respektovat. Lhůta pro uchovávání dokumentů se 
případně pozastaví po dobu správního nebo soudního řízení nebo na žádost Komise. 

17. Péče o majetek 

Hlavní příjemce je povinen zacházet s majetkem spolufinancovaným z dotace s péčí řádného 
hospodáře, zejména jej zabezpečit proti poškození, ztrátě nebo odcizení. Po dobu realizace 
projektu a udržitelnosti (vztahuje-li se na projekt) nesmí hlavní příjemce majetek 
spolufinancovaný byť i částečně z prostředků dotace bez předchozího písemného souhlasu 
poskytovatele dotace převést, prodat, vypůjčit či pronajmout jinému subjektu a dále nesmí být 
k tomuto majetku po tuto dobu bez předchozího písemného souhlasu poskytovatele dotace 
zřízeno věcné břemeno či zástavní právo ani nesmí být vlastnické právo hlavního příjemce 
nijak omezeno. Tímto ustanovením není dotčena možnost nahradit nefunkční, anebo 
technicky nezpůsobilý majetek novým za účelem udržení výsledků projektu s předchozím 
písemným souhlasem poskytovatele. Tímto není dotčena povinnost uvedená v části II bodu 3 
tohoto rozhodnutí. 
 

18. Dodržování ustanovení příručky pro žadatele a příručky pro 
příjemce  

Hlavní příjemce odpovídá za to, že budou dodržovány veškeré další povinnosti související 
s realizací projektu, které jsou stanoveny v aktuálně platné verzi příručky pro žadatele 
a příručky pro příjemce. V případě nedodržení těchto povinností je poskytovatel dotace 
oprávněn použít analogicky ustanovení části IV bodu 1 tohoto rozhodnutí, tj. pozastavit platby, 
a to až do okamžiku, kdy budou tyto povinnosti splněny.  

19. Informování o změnách skutečných majitelů 

Hlavní příjemce, který je evidující osobou podle zákona č. 37/2021 o evidenci skutečných 
majitelů v platném znění, je povinen bezodkladně informovat poskytovatele dotace o změnách 
svého skutečného majitele a dále je povinen kdykoli na vyzvání poskytovatele dotace, 
platebního orgánu, auditního orgánu, Evropské komise, Evropského účetního dvora předložit 
průkazné dokumenty, které dokládají správnost údajů o jeho skutečném majiteli zapsaných 
v evidenci skutečných majitelů. Toto ustanovení je platné také pro všechny české partnery 
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v případě, že se jich zákon o evidenci skutečných majitelů týká a pro všechny polské partnery, 
kterých se týká evidence v Centralnym Rejestru Beneficjentów Rzeczywistych. 

20. Poskytování informací o dodavatelích a subdodavatelích 

Hlavní příjemce, který využívá v rámci projektu služeb dodavatele a hodnota zakázky dosahuje 
nebo překračuje limity stanovené příslušnými předpisy Evropské unie21, je povinen po podpisu 
odpovídajících smluv poskytnout poskytovateli dotace informace: 

a) o všech dodavatelích, včetně jména a IČ/REGON pro účely DPH nebo DIČ/NIP 
dodavatele/-lů; 

b) o všech skutečných majitelích dodavatele ve smyslu čl. 3 bodu 6 směrnice (EU) 
2015/849, a sice jméno(-a), příjmení, datum narození a IČ/REGON pro účely DPH 
nebo DIČ/NIP skutečných majitelů; 

c) o smlouvě s dodavatelem (datum uzavření smlouvy, název, referenční číslo a smluvní 
částku). 

Hlavní příjemce, který využívá v rámci projektu služeb dodavatele, je dále povinen informovat 
poskytovatele dotace o tom, zda dodavatel využívá subdodavatelů a pokud ano, je povinen po 
podpisu odpovídajících subdodávek informovat: 

a) o všech subdodavatelích uvedených v dokumentaci k zakázce dodavatele (uvést 
jméno a IČ/REGON pro účely DPH nebo DIČ/NIP), v případě, že celková hodnota 
subdodávky daného subdodavatele přesahuje částku 50 000 EUR; 

b) o subdodavatelských smlouvách (datum smlouvy, název, referenční číslo a smluvní 
částka) odpovídajících subdodávkám dle předchozího bodu. 

 
Hlavní příjemce zajistí, aby všechny v tomto bodě uvedené povinnosti plnili také všichni 
partneři. 

Část III. Platební podmínky 

1. Financování projektu hlavním příjemcem  

Hlavní příjemce je povinen zajistit financování a realizaci projektu před podáním žádosti 
o platbu, a to ve stanovené struktuře a termínech podle rozpočtu a harmonogramu projektu 
stanoveném v části II bodu 4 tohoto rozhodnutí. 

2. Žádost o platbu 

Hlavní příjemce je povinen pro účely poskytnutí prostředků dotace předložit poskytovateli 
dotace řádně vyplněnou žádost o platbu podloženou soupiskami dokladů. 

Žádost o platbu za projekt předkládá hlavní příjemce dle harmonogramu uvedeného v příloze 
č. 5 tohoto rozhodnutí.  

Poskytovatel dotace je oprávněn prodloužit lhůtu na proplacení žádosti o platbu hlavního 
příjemce v případě nedostatku prostředků na zdrojovém účtu platebního orgánu. 

 
21 V případě příjemců z ČR se jedná o nadlimitní veřejnou zakázku dle § 25 zákon č. 134/2016 Sb., 

o zadávání veřejných zakázek, ve znění pozdějších předpisů, v případě partnerů z Polska se jedná 
o veřejné zakázky uvedené v čl. 2 a 3 zákona o veřejných zakázkách. 
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3. Převod prostředků dotace 

Dotace bude hlavnímu příjemci poskytována bezhotovostním bankovním převodem na 
bankovní účet hlavního příjemce. Hlavní příjemce je povinen po celou dobu plateb vést 
bankovní účet v EUR. Tento účet bude sloužit pro přijímání dotace od finančního útvaru 
Ministerstva pro místní rozvoj a vyplácení příslušné části dotace dotčeným partnerům projektu, 
nemusí však sloužit výhradně pro účely projektu. Identifikace účtu je přílohou č. 6 tohoto 
rozhodnutí. Územní samosprávné celky a dobrovolné svazky obcí a další subjekty uvedené 
v § 3 písm. h) zákona č.218/2000 Sb., o rozpočtových pravidlech vedou účet u České národní 
banky. 

4. Finanční plán projektu 

Finanční plán projektu zachycující čerpání prostředků hlavním příjemcem je přílohou č. 7 
tohoto rozhodnutí. Odchýlení se od finančního plánu není považováno za porušení rozpočtové 
kázně. 

Část IV. Pozastavení proplácení prostředků dotace a porušení 
rozpočtové kázně 

1. Pozastavení proplácení prostředků dotace 

Pokud poskytovatel dotace nebo orgán oprávněný ke kontrole/auditu dle části II bodu 10 
tohoto rozhodnutí, zjistí, že hlavní příjemce nesplnil nebo neplní některou z podmínek 
uvedených v tomto rozhodnutí nebo některou z povinností stanovených právními předpisy, je 
poskytovatel dotace oprávněn pozastavit proplácení prostředků dotace. V případě podezření 
na porušení rozpočtové kázně ve smyslu § 44 zákona č. 218/2000 Sb., bude dále postupovat 
v souladu se zákonem č. 218/2000 Sb., a při stanovené výši odvodu za porušení rozpočtové 
kázně dle části IV bodu 2. Nejedná-li se o porušení rozpočtové kázně ve smyslu § 44 zákona 
č. 218/2000 Sb., bude poskytovatel dotace dále postupovat dle části IV bodu 3. 

 

2. Diferenciace odvodu za porušení rozpočtové kázně dle závažnosti 
porušení podmínek 

2.1 Není-li v dalším ustanovení uvedeno jinak, představuje porušení povinností uvedených 
v tomto rozhodnutí porušení rozpočtové kázně podle § 44 odst. 1 písm. b) a písm. j) 
zákona č. 218/2000 Sb., a povede k odvodu za porušení rozpočtové kázně ve výši, 
v jaké byla rozpočtová kázeň porušena. 

2.2 V případě, že dojde k nenaplnění některé z hodnot výstupů projektu uvedených v části 
II bodu 6.1 a v příloze č. 2 tohoto rozhodnutí, bude výše porušení rozpočtové kázně 
stanovena ve stejném poměru k celkové částce dotace, jako je poměr nenaplněné 
hodnoty indikátoru výstupu na cílové hodnotě indikátoru výstupu uvedené v příloze č. 2 
tohoto rozhodnutí. 

2.3 V případě, že dojde k porušení povinností stanovených v části II, bod 3 tohoto 
rozhodnutí, bude výše porušení rozpočtové kázně stanovena ve stejném poměru 
k celkové částce dotace, jako je poměr počtu započatých měsíců, po které byla 
povinnost porušena k celkové době, po kterou má být dle tohoto rozhodnutí povinnost 
dodržena (tj. k 12/60 měsícům). 

2.4 V případě, že dojde k porušení povinností stanovených v části II, bod 12.2 (je-li pro 
projekt relevantní) tohoto rozhodnutí, bude odvod za porušení rozpočtové kázně 
v souladu s § 44a odst. 4 písm. a) zákona č. 218/2000 Sb., stanoven ve výši 0 – 1% 
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celkové částky dotace. 

2.5 V případě, že dojde k porušení povinností stanovených v části II, bod 14, 15, 16 tohoto 
rozhodnutí, bude odvod za porušení rozpočtové kázně v souladu s § 44a odst. 4 písm. 
a) zákona č. 218/2000 Sb., stanoven ve výši 0 – 5% celkové částky dotace. 

2.6 V případě, že dojde k porušení povinností stanovených v části II, bod 11 tohoto 
rozhodnutí, bude odvod za porušení rozpočtové kázně v souladu s § 44a odst. 4 písm. 
a) zákona č. 218/2000 Sb., stanoven podle kapitoly „Publicita“ Příručky pro příjemce. 

2.7 V případě, že dojde k porušení povinností stanovených v části II, bod 2, 9, 10.1 tohoto 
rozhodnutí, bude odvod za porušení rozpočtové kázně v souladu s § 44a odst. 4 písm. 
a) zákona č. 218/2000 Sb., stanoven ve výši celkové částky dotace. 

2.8 V případě porušení povinností stanovených v části II bodu 8.1 tohoto rozhodnutí 
u veřejných zakázek zadávaných hlavním příjemcem nebo českým partnerem, bude 
odvod za porušení rozpočtové kázně v souladu s § 44a odst. 4 písm. a) zákona 
č. 218/2000 Sb., stanoven v příloze č.8 tohoto rozhodnutí, která vychází z dokumentu 
“Rozhodnutí Komise C(2019)3452 ze dne 14. 05. 2019, kterým se stanoví pokyny ke 
stanovení finančních oprav, které mají být provedeny u výdajů financovaných Unií za 
nedodržení platných pravidel pro zadávání veřejných zakázek”. 

2.9 Neoprávněné použití této dotace ve smyslu § 3 písm. e) zákona č. 218/2000 Sb., 
nepředstavuje: 

• porušení povinností stanovených v části III bodu 3 tohoto rozhodnutí; 

• nenaplnění cílové hodnoty indikátoru výstupu o méně než 20 % u následujících 
indikátorů výstupu: 

o RCO85/666002 Účast na společných programech odborné přípravy 

o RCO81/914101 Účast na společných přeshraničních akcích 

o RCO01/100002 Podpořené podniky (z toho: mikropodniky, malé, střední, 
velké podniky) 

o RCO04/101042 Podniky s nefinanční podporou 

• nenaplnění cílové hodnoty indikátoru výstupu o méně než 1 % u následujících 
indikátorů výstupu: 

o RCO58/761101 – Podpořená specializovaná cyklistická infrastruktura 

o 762012 – Délka vybudovaných cyklotras, vodáckých tras, hipostezek 
a pěších stezek 

o RCO46/723002 – Délka rekonstruovaných nebo modernizovaných silnic – 
jiné 

o RCO50/701003– Délka rekonstruovaných nebo modernizovaných 
železničních tratí - jiné 

Odvod za porušení rozpočtové kázně vyměří příslušný územní finanční orgán v Kč, přičemž 
přepočet částky, která má být odvedena, z EUR na Kč bude proveden v souladu 
s ustanovením příručky pro příjemce platné v době vydání rozhodnutí o odvodu za porušení 
rozpočtové kázně.  

3. Nevyplacení dotace nebo její části 

Pokud hlavní příjemce nesplnil nebo neplní některou z podmínek uvedených v tomto 
rozhodnutí nebo některou z povinností stanovených právními předpisy a zároveň se nejedná 
o porušení rozpočtové kázně ve smyslu § 44 odst. 1 písm. b) zákona č. 218/2000 Sb., 
poskytovatel dotace rozhodne o nevyplacení dotace nebo její části v souladu s § 14e zákona 
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č. 218/2000 Sb. Nevyplacení dotace nebo její části bude provedeno ve výši nastavených 
snížených odvodů dle části IV bodu 2 tohoto rozhodnutí. 

V případě porušení povinností stanovených v části II bodu 8.1 tohoto rozhodnutí u veřejných 
zakázek zadávaných polským partnerem, bude nevyplacení dotace nebo její části provedeno 
v souladu s Rozhodnutím Komise C(2019)3452 ze dne 14.05.2019, kterým se stanoví pokyny 
ke stanovení finančních oprav, jež se mají provést u výdajů financovaných Unií v případě 
nedodržení platných pravidel pro zadávání veřejných zakázek. 

4. Porušení ustanovení rozhodnutí partnerem 

4.1 V případě, že dojde k porušení ustanovení tohoto rozhodnutí v důsledku neplnění 
povinnosti partnerem definovaným v žádosti o podporu, nejedná se o porušení 
rozpočtové kázně ve smyslu § 44 odst. 1 písm. b) zákona č. 218/2000 Sb., 
o rozpočtových pravidlech, ve znění pozdějších předpisů.  

4.2 Pokud v důsledku takového porušení ustanovení tohoto rozhodnutí budou neoprávněně 
čerpány prostředky dotace, je hlavní příjemce povinen vyzvat dotčeného partnera 
doporučenou zásilkou k navrácení neoprávněně čerpaných prostředků dotace na účet 
hlavního příjemce. Výzva musí být učiněna nejpozději do 14 kalendářních dnů 
od doručení22 výzvy k navrácení prostředků, která bude hlavnímu příjemci zaslána 
poskytovatelem dotace. Hlavní příjemce ve výzvě stanoví lhůtu pro navrácení 
neoprávněně čerpaných prostředků dotace v délce 30 kalendářních dnů od odeslání 
výzvy partnerovi. Hlavní příjemce je povinen neoprávněně čerpané prostředky dotace 
odeslat na účet stanovený poskytovatelem dotace nejpozději do 14 kalendářních dnů 
od okamžiku, kdy budou tyto prostředky vrácené dotčeným partnerem připsány 
hlavnímu příjemci na účet.  

4.3 V případě, že dotčený partner prostředky na základě výzvy hlavního příjemce ve 
stanovené lhůtě nevrátí, zašle hlavní příjemce nejpozději do 14 kalendářních dnů od 
uplynutí lhůty druhou výzvu, která bude provedena stejnou formou a bude obsahovat 
stejné náležitosti jako první výzva. Pokud partner ani na základě této druhé výzvy 
prostředky na účet hlavního příjemce ve stanovené lhůtě nevrátí, informuje o tom hlavní 
příjemce písemně poskytovatele dotace nejpozději do 14 kalendářních dnů od uplynutí 
lhůty stanovené partnerovi ve druhé výzvě, včetně uvedení zdůvodnění nemožnosti 
vrácení prostředků. 

Část V. Závěrečná ustanovení 
1. Rozhodnutí nabývá účinnosti dnem podpisu poskytovatelem dotace. 

2. Rozhodnutí se vyhotovuje v elektronické podobě v českém a v polském jazyce. Obě 
jazykové verze rozhodnutí obdrží hlavní příjemce a poskytovatel dotace.  

3. Součástí tohoto rozhodnutí jsou následující přílohy:  

Příloha č. 1:  Přehled celkových výdajů projektu a celkových výdajů na úrovni 
hlavního příjemce a partnerů 

Příloha č. 2:  Podrobná specifikace projektu 

Příloha č. 3:  Podrobný rozpočet projektu 

Příloha č. 4:  Přehled zjednodušených metod vykazování nákladů v projektu 

 
22Dnem doručení se považuje den převzetí oznámení hlavním příjemcem. Nepřevezme-li si adresát 

písemnost ve lhůtě 10 kalendářních dnů ode dne, kdy byla připravena k vyzvednutí, považuje se 
písemnost posledním dnem této lhůty za doručenou. V případě doručení výzvy prostřednictvím 
MS2021+ (část IS KP2021+) platí ustanovení uvedené v části V, bodě 5 tohoto rozhodnutí. 
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Příloha č. 5:  Monitorovací období projektu a harmonogram předkládání zpráv 
o realizaci a žádostí o platbu 

Příloha č. 6:  Identifikace bankovního účtu 

Příloha č. 7:  Finanční plán 

 

4. Veškeré změny23 rozhodnutí je možné provádět pouze na základě žádosti hlavního 
příjemce předložené na společný sekretariát a v souladu s právními předpisy24 
a s ustanoveními příručky pro příjemce. 

5. Hlavní příjemce bere na vědomí, že veškeré písemnosti související s realizací projektu 
jsou doručovány prostřednictvím monitorovacího systému MS2021+. Písemnost 
doručená hlavnímu příjemci prostřednictvím monitorovacího systému se považuje za 
doručenou okamžikem, kdy se do monitorovacího systému (IS KP2021+)25 přihlásí hlavní 
příjemce nebo jím pověřená osoba, která má s ohledem na rozsah svého oprávnění 
v rámci monitorovacího systému přístup k dokumentu. Nepřihlásí-li se do monitorovacího 
systému hlavní příjemce nebo jím pověřená osoba ve lhůtě 10 dnů ode dne, kdy byl 
dokument vložen do monitorovacího systému, považuje se tento dokument za doručený 
posledním dnem této lhůty. 

Část VI. Poučení 
 
Proti tomuto rozhodnutí není přípustné odvolání ani rozklad. Obnova řízení se nepřipouští. 
Přezkumné řízení se nepřipouští s výjimkou postupu podle § 153 odst. 1 písm. a) správního 
řádu. 

 
 
V Olomouci za věcnou a formální správnost: 
  
 

                                 …..………………………..…………………….. 
              Vedoucí společného sekretariátu  
 
 
V Praze za poskytovatele dotace: 
 
                         

..............................................………………………….. 
         
            Ředitel odboru evropské územní spolupráce  

   Ministerstva pro místní rozvoj České republiky 
 

 
23Změnu rozhodnutí je možné provádět pouze v souladu se zákonem č. 218/2000 Sb., § 14o. 

Rozhodnutí je možné měnit pouze na základě žádosti hlavního příjemce a v jeho prospěch. Při změně 
rozhodnutí o poskytnutí dotace zůstává původní rozhodnutí nadále v platnosti a poskytovatel dotace 
vydá tzv. rozhodnutí o změně rozhodnutí o poskytnutí dotace (nutné uvést přesnou specifikaci 
původního rozhodnutí), ve kterém stanoví, jaké náležitosti původního rozhodnutí se mění, popř. 
nahrazují. Veškerá rozhodnutí o změně je nutné číslovat. 
V případech, kdy zákon č. 218/2000 Sb. umožňuje změnu v osobě hlavního příjemce, je dále nutné, 
aby se poskytovatel dotace přesvědčil, že nově vzniklý subjekt vstoupil do práv a závazků původního 
subjektu, které se týkaly poskytnuté dotace.  

24Toto ustanovení se nevztahuje na řízení o odnětí dotace dle § 15 zákona č. 218/2000 Sb.  
25 IS KP2021+ je část monitorovacího systému MS2021+ určená pro žadatele/příjemce. 



Příloha č. 1: Přehled celkových výdajů projektu / Załącznik nr 1:  Zestawienie wszystkich wydatków projektu

Registrační číslo projektu / Numer rejestracyjny projektu: CZ.11.01.02/00/23_011/0000158

Název projektu / Tytuł projektu: SNĚŽNICKÝ ZWORNIK II. / ŚNIEŻNICKI ZWORNIK II.

Národní veřejné zdroje 

/ Krajowe środki 

publiczne

EUR %

Agentura ochrany přírody a krajiny 

České republiky
515 031,20 0,00 515 031,20 0,00 515 031,20 412 024,96 80,00 103 006,24

Česká zemědělská univerzita v Praze 491 346,00 0,00 491 346,00 0,00 491 346,00 393 076,80 80,00 98 269,20

Regionalna Dyrekcja Ochrony Środowiska we 

Wrocławiu
566 926,04 0,00 566 926,04 0,00 566 926,04 453 540,83 80,00 113 385,21

CELKEM / ŁĄCZNIE 1 573 303,24 0,00 1 573 303,24 0,00 1 573 303,24 1 258 642,59 80,00 314 660,65

EUR % EUR % EUR % EUR % EUR %

Agentura ochrany přírody a krajiny 

České republiky
0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 103 006,24 20,00

Česká zemědělská univerzita v Praze 49 134,60 10,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 49 134,60 10,00

Regionalna Dyrekcja Ochrony Środowiska we 

Wrocławiu
0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 113 385,21 20,00

CELKEM / ŁĄCZNIE 49 134,60 3,12 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 265 526,05 16,88

Jiné národní veřejné finanční prostředky / Inne 

krajowe środki publiczne

Veřejné prostředky 

celkem / Środki 

publiczne razem

EFRR

Projektový partner / Partner projektu

Finanční prostředky ze státního rozpočtu / 

Środki finansowe z budżetu państwa

Finanční prostředky ze státních fondů / Środki 

finansowe z funduszy państwa

Finanční prostředky z rozpočtu krajů / Środki 

finansowe z budżetu krajów

Finanční prostředky z rozpočtu obcí / Środki 

finansowe z budżetu gmin

Projektový partner / Partner projektu
Celkové  výdaje / 

Całkowite wydatki

Celkové  nezpůsobilé 

výdaje / Całkowite 

wydatki 

niekwalifikowalne

Celkové  způsobilé 

výdaje / Całkowite 

wydatki kwalifikowalne

Soukromé prostředky / 

Prywatne środki
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A. Název projektu / Tytuł projektu 

SNĚŽNICKÝ ZWORNIK II. 

ŚNIEŻNICKI ZWORNIK II. 

B. Partneři projektu / Partnerzy projektu 

Název subjektu/ Nazwa podmiotu IČ / REGON / NIP Oficiální adresa 

Agentura ochrany přírody a krajiny 

České republiky 

62933591 Kaplanova 1931/1, Chodov,  

148 00 Praha 

Česká zemědělská univerzita v Praze 60460709 Kamýcká 129, Suchdol,  

165 00 Praha 

Regionalna Dyrekcja Ochrony 

Środowiska we Wrocławiu 

8971747119 Jana Długosza 68,  

51 162 Wrocław 

C. Umístění projektu / Lokalizacja projektu 

1. Místo realizace / Miejsce rzeczowej realizacji 

Jeseník, Powiat kłodzki 

2. Aktivity realizované mimo podporované území / Działania realizowane poza obszarem wsparcia 

Aktivita CZ / Działanie CZ: Příprava projektu 

Aktivita PL / Działanie PL: Przygotowanie projektu 

Místo realizace / Miejsce realizacji: Praha, Ústřední pracoviště AOPK ČR a Česká zemědělská 

univerzita  

Wrocław, Regionalna Dyrekcja Ochrony Środowiska 

Částka / Kwota: 4 150,00 

Zapojení partneři / Zaangažowani partnerzy: 

Samotná příprava projektu bude částečně probíhat mimo oblast podpory programu. Čeští partneři 

budou realizovat přípravu projektu v Praze, a to konkrétně na ústředním pracovišti AOPK ČR a na 

České zemědělské univerzitě a polští partneři v sídle RDOŚ ve Wrocławi. 

Właściwe przygotowanie projektu odbywać się będzie częściowo poza obszarem wsparcia programu. 

Czescy partnerzy będą realizować przygotowania projektu w Pradze, w centrali AOPK CR oraz na 

Czeskim Uniwersytecie Rolniczym, a polscy partnerzy we Wrocławiu w siedzibie RDOŚ.  
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Aktivita CZ / Działanie CZ: Řízení projektu 

Aktivita PL / Działanie PL: Zarządzanie projektem 

Místo realizace / Miejsce realizacji: Praha, Ústřední pracoviště AOPK ČR a Česká zemědělská 

univerzita  

Wrocław, Regionalna Dyrekcja Ochrony Środowiska 

Částka / Kwota: 895 406,00 

Zapojení partneři / Zaangažowani partnerzy: 

Aktivita Řízení projektu zahrnuje pozice na ústředním pracovišti AOPK ČR, konkrétně 0,5 úvazek pro 

manažerské řízení projektu (projektový manažer) a 0,5 úvazek pro ekonomického pracovníka. Ti 

budou podporou realizačního pracovníka na regionálním pracovišti AOPK ČR. Pracovníci budou dále 

v úzké spolupráci s projektovým manažerem 1 úvazek a realizačním pracovníkem 1 úvazek polského 

partnera, stejně jako s pracovníky ČZU, kde bude zaměstnán na 0,5 úvazku vedoucí vědecký 

pracovník, na 0,3 úvazku projektový manažer, finanční manažer na 0,1 úvazku a další 4 odborní 

vědečtí pracovníci v celkové výši úvazku 1,6 budou pracovat na specifických aktivitách projektu. 

Techničtí pracovníci na dohody o provedení práce v celkové výši 2700 hodin budou provádět 

jednodušší činnosti nezbytné při terénním sběru dat a laboratorním zpracování vzorků. 

Zarządzanie projektem obejmuje stanowiska w centrali AOPK CR, w szczególności 0,5 etatu dla 

kierownika projektu (manager projektu) oraz 0,5 etatu dla pracownika finansowego. Będą oni 

wspierani przez pracownika wdrożeniowego w regionalnym miejscu pracy AOPK CR. Pracownicy 

będą także w ścisłej współpracy z kierownikiem projektu 1 etat i pracownikiem wdrożeniowym 1 etat 

polskiego partnera, a także z kadrą CZU, gdzie starszy naukowiec będzie zatrudniony na 0,5 etatu, 

kierownik projektu na 0,3 etatu, kierownik finansowy przez 0,1 etatu i pozostali 4 zawodowych 

naukowców dysponujących łącznie 1,6 godzinami pełnego etatu będzie pracować nad konkretnymi 

działaniami projektowymi. Technicy zatrudnieni na umowę o pracę przez łącznie 2700 godzin będą 

wykonywać prostsze czynności niezbędne do gromadzenia danych w terenie i przetwarzania próbek 

laboratoryjnych. 

 

Aktivita CZ / Działanie CZ: Výměna zkušeností ve všech aspektech ochrany životního 

prostředí 

Aktivita PL / Działanie PL: Wymiana doświadczeń we wszystkich aspektach ochrony 

środowiska 

Místo realizace / Miejsce realizacji: Praha, Wrocław 

Částka / Kwota: 15 600,00 

Zapojení partneři / Zaangažowani partnerzy: 

Mimo podporovaná území, tj. v Praze a Wrocławi, budou probíhat recipročně výměnné stáže, školení 

a setkání pracovníků jednotlivých partnerů. 

Poza obszarami objętymi wsparciem, tj. w Pradze i we Wrocławiu, odbędą się wzajemnie wymienne 

staże, szkolenia i spotkania pracowników poszczególnych partnerów. 
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3. Místo dopadu projektu (okresy) / Miejsce oddziaływania projektu (powiaty) 

okres Ústí nad Orlicí, okres Kłodzki, okres Šumperk, okres Jeseník, okres Bruntál 

D. Popis projektu / Opis projektu 

1. Co je cílem projektu? jakým způsobem přispívá cíl projektu k naplnění specifického cíle? / 

Co jest celem projektu? jak cel projektu przyczynia się do realizacji celu szczegółowego? 

Zlepšení stavu chráněných území v centrální části Hrubého Jeseníku v NPR Praděd a s 

přeshraničním přesahem na Králickém Sněžníku, v NPR Králický Sněžník, v RP Śnieżnik Kłodzki a 

RP Jaskinia Niedżwiedzia. Dosažitelný je pouze přeshraničně koordinovaným monitoringem 

přírodního prostředí a turismu, podporou druhů prostřednictvím usměrnění návštěvnosti a 

managementu přírodního prostředí, který je blízký udržitelnému způsobu hospodaření (sečení a 

pastva vysokohorských trávníků; bariéry usměrňující pohyb turistů doplněné o informační tabule). 

Koordinovaný sběr informací pro efektivnější péči o chráněná území povede ke zvýšení odolnosti lesů 

vůči klimatické změně a podpoře chráněných a ohrožených druhů organismů a jejich ochrany před 

negativními dopady klimatické změny a jevy overturismu. Aktivní management pomůže zlepšit stav 

předmětů ochrany příhraničních chráněných území jako celku. Významně k tomuto cíli přispěje 

harmonizace obsahu a formy sdělení pro turisty na vícejazyčných panelech umístěných přímo v 

terénu na místech výskytu cílových fenoménů na obou stranách hranice v oblasti Králického 

Sněžníku a jeho blízkém okolí. Budou doplněny o výrobu a distribuci tiskových materiálů zejména 

prostřednictvím turistických informačních center v Česku i Polsku, a také informačními kampaněmi na 

sociálních sítích v obou státech. Partneři projektu budou své zkušenosti sdílet na výměnných stážích 

a společných exkurzích. Výsledkem bude přeshraničně řízená a odborná ochrana společného 

přírodního dědictví v příhraničním regionu, které představuje mimořádný potenciál pro pokračující 

rozvoj udržitelného turismu a zmírnění regionálních dopadů klimatické změny na ekologickou stabilitu 

krajiny. 

Poprawa stanu obszarów chronionych w środkowej części Wysokiego Jesionika (w NPR Pradziad) i 

na Śnieżniku (w NPR Králický Sněžník, RP Śnieżnik Kłodzki i RP Jaskinia Niedźwiedzia). Możliwe 

jest to do osiągnięcia jedynie poprzez transgraniczny skoordynowany monitoring środowiska 

naturalnego i turystyki, poprawę stanu zachowania gatunków poprzez ukierunkowanie ruchu 

turystycznego i zarządzanie środowiskiem naturalnym w zakresie zrównoważonych działań 

ochronnych (koszenie i wypas muraw subalpejskich, bariery kierujące ruchem turystycznym 

uzupełnione tablicami informacyjnymi). Pozyskane w celu bardziej efektywnego zarządzania 

obszarami chronionymi dane doprowadzą do zwiększenia odporności lasów na zmiany klimatu oraz 

przyczynią się do  ochrony zagrożonych gatunków, w tym do ich ochrony przed negatywnym 

wpływem zmian klimatu i zjawiskiem nadmiernej turystyki. Efektywne zarządzanie przyczyni się do 

poprawy stanu przedmiotów ochrony przygranicznych obszarów chronionych jako całości. W 

osiągnięciu tego celu pomoże ujednolicenie treści i formy komunikatów dla turystów na 

wielojęzycznych tablicach umieszczonych bezpośrednio w terenie, w miejscach występowania tych 

zjawisk, po obu stronach granicy na obszarze Śnieżnika i w jego okolicach. Ich uzupełnieniem będą 

drukowane materiały informacyjne dystrybuowane za pośrednictwem centrów informacji turystycznej 

w Czechach i Polsce, a także kampanie informacyjne w mediach społecznościowych w obu krajach. 

Partnerzy projektu będą dzielić się swoimi doświadczeniami poprzez wymienne staże i wspólne 

wyjazdy. Rezultatem będzie transgraniczne zarządzanie i profesjonalna ochrona wspólnego 

dziedzictwa przyrodniczego w regionie przygranicznym, który stanowi wyjątkowy potencjał dla 

dalszego rozwoju zrównoważonej turystyki i łagodzenia regionalnego wpływu zmian klimatu na 

stabilność ekologiczną tych obszarów. 
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2. Jaké bude mít projekt výstupy? / Jakie będą produkty projektu? 

Česko-polská databáze poskytne detailní informace o lesních i nelesních ekosystémech.  

Plány péče zajistí udržitelné hospodaření a ochranu biodiverzity.  

Aktivity projektu ochrání vzácné druhy na 13 ha s překryvem.  

Bariéry a infopanely usměrní návštěvníky a seznámí je s hodnotami území a jejich ochranou.  

Studie overturismu prozkoumá dopady nadměrné návštěvnosti a navrhne strategie pro udržitelný 

cestovní ruch.  

Proběhne prezentace výsledků a doporučení na konferenci a v závěrečné zprávě. 

Czesko-polska baza danych dostarczy szczegółowych informacji o ekosystemach leśnych i 

nieleśnych.  

Plany działań zapewnią zrównoważone zarządzanie i ochronę różnorodności biologicznej.  

Działania projektu obejmą ochronę rzadkich gatunków na obszarze 13 ha z nakładką.  

Wygrodzenia i panele informacyjne poprowadzą turystów i zapoznają ich z walorami terenu i jego 

ochroną.  

Badanie wzmożonego ruchu turystycznego pozwoli określić jego skutki i umożliwi zaproponowanie 

strategii na rzecz zrównoważonej turystyki.  

Wyniki i zalecenia zostaną przedstawione na konferencji oraz w raporcie końcowym. 

 

3. Jaké jsou cílové skupiny projektu? / Jake są grupe docelowa projektu? 

Cílovými skupinami projektu jsou návštěvnická veřejnost a místní obyvatelé příhraničních regionů 

Olomouckého a Pardubického kraje v Česku a Dolnoslezského vojvodství v Polsku. V bezprostředně 

dotčených katastrech obcí Dolní Morava a Staré Město žije pod Králickým Sněžníkem na české 

straně hranice cca 2000 obyvatel a na polské straně hranice cca 40 000 obyvatel gmin Lądek-Zdrój, 

Stronie Śląskie, Bystrzyca Kłodzka a Międzylesie. Samotný vrchol Králického Sněžníku pak navštíví 

přes 100 000 osob ročně. Vrchol Pradědu v centrální části NPR Praděd pak navštíví více než 200 

000 osob ročně a hlavní přístup do ní prochází přes katastry obcí Malá Morávka a Karlova Studánka 

celkem s cca 800 obyvateli. Těmto skupinám je nutné jednotně prezentovat přírodní hodnoty 

dotčených chráněných území a způsobů sdílené péče o ně bez ohledu na státní hranice. Taková 

prezentace přispěje ke zlepšení vnímání potřeby kolektivní zodpovědnosti za životní prostředí ze 

strany návštěvníků i rezidentů. Společně vedené informační kampaně přispějí v regionu ke zlepšení 

chápání nutnosti spolupráce institucí resortu životního prostředí Česka a Polska. Obyvatelům 

dotčených území přinese udržitelný cestovní ruch také ekonomický prospěch a zmírnění živelného 

turismu pozvedne jejich komfort. Benefitovat z opatření budou také vlastníci a správci dotčených 

pozemků a správci chráněných území, podnikatelské subjekty v oblasti cestovního ruchu. Ze 

zdravého a funkčního přírodního prostředí poskytujícího ekosystémové služby v celé jejich šíři bude 

mít prospěch celý příhraniční region po obou stranách státní hranice. 

Grupami docelowymi projektu są turyści i lokalni mieszkańcy regionów przygranicznych 

(ołomunieckiego i pardubickiego w Republice Czeskiej oraz województwa dolnośląskiego w Polsce). 

Około 2 000 mieszkańców mieszka poniżej Śnieżnika po czeskiej stronie granicy (w obrębach gmin 

Dolní Morava i Staré Město) oraz około 40 000 mieszkańców po polskiej stronie granicy (gminy 

Lądek-Zdrój, Stronie Śląskie, Bystrzyca Kłodzka i Międzylesie). Szczyt Śnieżnika odwiedza rocznie 

ponad 100 000 osób. Szczyt Pradziada w centralnej części NRP Praděd jest odwiedzany przez 

ponad 200 000 osób rocznie, a główny dostęp do niego prowadzi przez miejscowości Malá Morávka i 

Karlova Studánka, liczące łącznie około 800 mieszkańców. Konieczne jest przedstawienie zarówno 
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mieszkańcom jak i turystom wartości przyrodniczych tych obszarów chronionych i metod ich wspólnej 

ochrony w ujednolicony, niezależny od granic państwowych sposób. Pomoże to poprawić 

postrzeganie wspólnej odpowiedzialności za środowisko przyrodnicze przez turystów i mieszkańców. 

Wspólnie prowadzone w regionie kampanie informacyjne przyczynią się do lepszego zrozumienia 

potrzeby współpracy między instytucjami Ministerstwa Środowiska Republiki Czeskiej i Ministerstwa 

Klimatu i Środowiska Polski. Zrównoważona turystyka zwiększy komfort i przyniesie ekonomiczne 

korzyści dla mieszkańców przygranicznych obszarów. Właściciele i zarządcy wskazanych terenów i 

obszarów chronionych, a także firmy turystyczne również skorzystają z podjętych działań. Cały region 

przygraniczny po obu stronach granicy skorzysta ze zdrowego i funkcjonalnego środowiska 

naturalnego, zapewniającego pełne usługi ekosystemowe. 

E. Klíčové aktivity projektu/ Kluczowe działania projektu 

Číslo / nr | Název / Nazwa działania kluczowego 

0. 0. Příprava projektu _ 0. Przygotowanie projektu 

Konkrétní popis aktivity / Konkretny opis działania 

Společná příprava - koordinuje AOPK ČR jako vedoucí partner  

4.10.2023 - online konzultace s JS - AOPK ČR + RDOŚ  

06.02.2024 - předložení projektového záměru - AOPK ČR + RDOŚ + ČZU  

21.03.2024 – online schůzka - AOPK ČR + RDOŚ + ČZU, v návaznosti na schválení záměru projektu 

byly konzultovány následující kroky k dopracování projektu  

16.04.2024 - online konzultace s JS - AOPK ČR + RDOŚ + ČZU  

15.05.2024 - termín předložení projektové žádosti na JS  

pravidelné týdenní online schůzky AOPK ČR + RDOŚ + ČZU  

Komunikace mezi partnery - telefonická, mailová, online schůzky, osobní setkání 

Wspólne przygotowania – koordynowane przez AOPK CR jako partnera wiodącego  

4 października 2023 r. – konsultacje online z WS – AOPK CR + RDOŚ  

06.02.2024 r. - złożenie propozycji projektowej - AOPK CR + RDOŚ + CZU  

21.03.2024 r. – spotkanie on-line - AOPK ČR + RDOŚ + CZU, po zatwierdzeniu propozycji 

projektowej konsultowano kolejne etapy realizacji projektu  

16.04.2024 r. - konsultacja online z WS - AOPK CR + RDOŚ + CZU  

15.05.2024 r. - ostateczny termin złożenia wniosku projektowego do WS 

regularne cotygodniowe spotkania online AOPK CR + RDOŚ + CZU  

Komunikacja pomiędzy partnerami - telefon, e-mail, spotkania online, spotkania osobiste. 

Jaké je zapojení každého z projektových partnerů do aktivity? / Jakie jest zaangażowanie 

każdego z partnerów projektu w działanie? 

Všichni partneři projektu se do přípravy zapojili v zásadě rovnoměrně. AOPK ČR v dohodě s RDOŚ 

definovala hlavní cíle a očekávané výstupy, zástupci ČZU navrhli rámec metodických postupů a 

podíleli se na specifikaci jednotlivých aktivit projektu a jejich výstupů.  V období prosinec až květen 

proběhla v týdenním intervalu série online schůzek za účasti všech partnerů, kde se upřesňovaly 

potřeby a realizační možnosti projektových činností, ladily cíle a definovala předpokládaná finančních 

náročnost jednotlivých činností. 

Wszyscy partnerzy projektu uczestniczyli w przygotowaniach w zasadzie w równym stopniu. AOPK w 

porozumieniu z RDOŚ we Wrocławiu określiło główne cele i oczekiwane produkty, przedstawiciele 
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Uniwersytetu Rolniczego w Pradze zaproponowali ramy procedur metodycznych oraz uczestniczyli w 

specyfikacji poszczególnych działań projektowych i ich produktów. W okresie od grudnia do maja 

odbył się cykl spotkań on-line w odstępach tygodniowych z udziałem wszystkich partnerów, podczas 

których określono potrzeby i możliwości realizacji działań projektowych, dostosowano cele oraz 

określono koszty poszczególnych działań. 

Popis pro jakou cílovou skupinu/cílové skupiny je aktivita určena / Opis dla jakiej grupy 

docelowej/grup docelowych działanie jest przeznaczone 

nerelevantní 

nieistotny 

 

Číslo / nr | Název / Nazwa działania kluczowego 

1. 1. Řízení projektu _ 1. Zarządzanie projektem 

Konkrétní popis aktivity / Konkretny opis działania 

Pracovníci zaměstnaní v rámci úvazků projektu zodpovídají za koordinaci realizace aktivit jako celku v 

rámci partnerské struktury a ve vzájemné spolupráci na nich. Projektový manažer je zodpovědný za 

řízení projektu, a tedy monitoruje postup aktivit, řídí a organizuje pravidelná setkání projektového 

týmu, koordinuje přípravu reportů a komunikuje na každodenní bázi se všemi partnery. Dále 

komunikuje s CRR a zajišťuje správu projektu v rámci systému ISKP21+. S finančním manažerem 

zajišťuje administrativu projektu po všech stránkách, a také finanční plán na kalendářní rok. Finanční 

manažer koordinuje finanční aspekty, finanční stránku reportu, především čerpání financí a vykonává 

úkony spojené s administrací finančních prostředků, mzdovou projektovou agendu a přípravu 

finančních podkladů a účetních dokladů. Věcný garant zajišťuje odbornou stránku plnění aktivit a 

jejich metodické vedení. Společně s projektovým manažerem zajišťují osvětové aktivity. Dále zajišťují 

prezentaci projektu uvnitř organizací i na vhodných odborných setkáních. Realizační pracovníci 

budou zodpovědní za klíčové aktivity (2-8). V rámci řízení projektu se budou týmy všech tří partnerů 

pravidelně minimálně 2x do měsíce scházet (fyzicky nebo online) za účelem koordinace a plánování 

aktivit projektu. Mimo to budou společně na pravidelné bázi komunikovat projektoví manažeři 

jednotlivých institucí, kteří budou zodpovědní za plnění harmonogramu projektu a zprostředkování 

kontaktu se spolupracujícími institucemi. 

Za koordynację i realizację zaplanowanych działań odpowiadać będą pracownicy zatrudnieni w 

ramach projektu. Kierownik projektu odpowiada za zarządzanie projektem i w związku z tym 

monitoruje postęp działań, zarządza i organizuje regularne spotkania zespołu projektowego, 

koordynuje przygotowywanie raportów oraz na co dzień komunikuje się ze wszystkimi partnerami. 

Komunikuje się także z Centrum Rozwoju Regionalnego i zapewnia zarządzanie projektami w ramach 

systemu ISKP21+. Wraz z kierownikiem finansowym zapewnia administrację projektu we wszystkich 

aspektach, a także planu finansowego na rok kalendarzowy. Kierownik finansowy koordynuje aspekty 

finansowe, stronę finansową raportu, w szczególności przydzielanie środków oraz realizuje zadania 

związane z administracją środkami, harmonogramem projektów kadrowo-płacowych oraz 

przygotowaniem dokumentów finansowych i księgowych. Gwarant materialny zapewnia profesjonalny 

aspekt realizacji działań i metodyczne zarządzanie nimi. Razem z kierownikiem projektu prowadzą 

działalność edukacyjną. Zapewniają także prezentację projektu wewnątrz organizacji i na 

odpowiednich spotkaniach branżowych. Personel wdrożeniowy będzie odpowiedzialny za kluczowe 



Příloha č. 2 / Załącznik nr 2: Podrobná specifikace projektu / Szczegółowa specyfikacja projektu 

 
7 

działania (2-8). W ramach zarządzania projektem zespoły wszystkich trzech partnerów będą spotykać 

się regularnie co najmniej dwa razy za miesiąc (fizycznie lub online) w celu koordynacji i planowania 

działań projektowych. Ponadto na bieżąco będą komunikować się ze sobą kierownicy projektów 

poszczególnych instytucji, którzy będą odpowiadać za terminową realizację harmonogramu projektu 

oraz pośredniczenie w kontakcie z instytucjami współpracującymi. 

Jaké je zapojení každého z projektových partnerů do aktivity? / Jakie jest zaangażowanie 

każdego z partnerów projektu w działanie? 

Pro personální zajištění plánovaných aktivit projektu budou zaměstnání realizační pracovníci. V 

AOPK ČR, Správa CHKO Jeseníky na 1,0 úvazku věcný garant a v ústředí na 0,5 úvazku projektový 

manažer a na 0,5 úvazku finanční manažer. 

Na ČZU bude zaměstnán na 0,5 úvazku vedoucí vědecký pracovník, na 0,3 úvazku projektový 

manažer, finanční manažer na 0,1 úvazku a další 4 odborní vědečtí pracovníci v celkové výši úvazku 

1,6 budou pracovat na specifických aktivitách projektu. Techničtí pracovníci na dohody o provedení 

práce v celkové výši 2700 hodin budou provádět jednodušší činnosti nezbytné při terénním sběru dat 

a laboratorním zpracování vzorků. V centrále RDOŚ budou zaměstnáni dva lidé na koordinaci 

projektových aktivit (2 pozice na plný úvazek - projektový manažer a realizační pracovník). 

Zaměstnanci budou realizovat projektové aktivity a zároveň budou jejich věcnými garanty.  

Tito pracovníci budou úzce spolupracovat na společných návrzích a výměně informací mezi všemi 

institucemi a budou operativně zajišťovat všechny aktivity projektu. 

Personel wdrożeniowy zostanie zatrudniony do obsługi planowanych działań projektowych. W AOPK 

ČR, Administracja Obszaru Chronionego Krajobrazu Jesioniki, 1,0 etat gwarant profesjonalny oraz w 

centrali 0,5 etatu kierownika projektu i 0,5 etatu kierownika finansowego. 

W ČZU nad konkretnymi działaniami projektowymi pracować będzie starszy naukowiec w wymiarze 

0,5 etatu, kierownik projektu w wymiarze 0,3 etatu, kierownik finansowy w wymiarze 0,1 etatu oraz 4 

innych profesjonalnych naukowców w łącznym wymiarze 1,6 etatu. Personel techniczny zatrudniony 

na podstawie umów o dzieło w łącznym wymiarze 2700 godzin będzie wykonywał prostsze czynności 

niezbędne do gromadzenia danych terenowych i przetwarzania próbek laboratoryjnych. Dwie osoby 

zostaną zatrudnione w siedzibie RDOŚ Wrocław w celu koordynacji działań projektowych (2 pełne 

etaty - kierownik projektu i specjalista ds. wdrażania). Pracownicy ci będą realizować działania 

projektowe, a także będą ich merytorycznymi gwarantami.  

Pracownicy ci będą ściśle współpracować nad wspólnymi propozycjami i wymianą informacji między 

wszystkimi instytucjami oraz zagwarantują realizację  wszystkich działań projektowych. 

Popis pro jakou cílovou skupinu/cílové skupiny je aktivita určena / Opis dla jakiej grupy 

docelowej/grup docelowych działanie jest przeznaczone 

nerelevantní 

nieistotny 

 

Číslo / nr | Název / Nazwa działania kluczowego 

2. 2. Spolupráce při tvorbě opatření na ochranu druhů a jejich biotopů před turismem a klimatickou 

změnou _ 

 2. Współpraca w zakresie ochrony gatunków i ich siedlisk przed nadmierną turystyką i zmianami 

klimatycznymi 
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Konkrétní popis aktivity / Konkretny opis działania 

- Monitoring druhů.  

Na území NPR Králický Sněžník, RP Śnieżnik Kłodzki a NPR Praděd bude realizován komplexní 

monitoring vybraných indikačních druhů a jejich biotopů pro hodnocení vlivu turismu, klimatické 

změny a probíhající péče o chráněná území na vzácné druhy rostlin a jejich biotopy. Budou vybrány a 

zafixovány trvalé monitorovací plochy a na základě jejich měření definovány indikační druhy a 

parametry prostředí, které poskytnou adekvátní zpětnou vazbu ohledně reakce prostředí na rušivé 

vlivy. Maximální důraz bude kladen na to, aby se navázalo na sledování, které proběhla již v 

minulosti, a získaná data byla srovnatelná s již existujícími, čímž se znásobí jejich vypovídací 

hodnota. Vedle konkrétních silně a kriticky ohrožených druhů, jako např. sasanka narcisokvětá, 

zvonek vousatý, nebo běloprstka bělavá budou sledovány i vybrané parametry půdního prostředí.  

Opakovaně budou v podzimním období pořizovány detailní letecké snímky vrcholových partií (území 

nad horní hranicí lesa) Králického Sněžníku (přibližně 80 ha) na obou stranách hranice pro 

dokumentaci stavu území a hodnocení vlivu turismu (v souvislosti s nově vybudovanou rozhlednou) 

na stav ohrožených a mimořádně zranitelných alpínských biotopů. Současně letecké snímky s 

rozlišením do 4 cm/pixel poskytnou důležitý podklad pro sledování účinků aktivní péče o území v 

podobě sečení a obnovené pastvy (aktivita 5).  

V přírodní rezervaci Niva Branné (10 ha) budou rovněž pořizovány letecké snímky vysokého rozlišení 

pro modelovou exaktní dokumentaci dopadů činnosti bobra evropského v podobě vytváření nových 

mokřadů a pro sledování jejich meziroční dynamiky v prostředí nenarušené nivy podhorského toku. 

- Monitoring gatunków.  

Na terytorium NPR Králický Sněžník, RP Śnieżnik Kłodzki i NPR Praděd prowadzony będzie 

kompleksowy monitoring wybranych gatunków wskaźnikowych i ich siedlisk w celu oceny wpływu 

turystyki, zmian klimatycznych i realizowanych działań ochronnych na rzadkie gatunki roślin i ich 

siedliska. Zostaną wyznaczone obszary stałego monitoringu, a na podstawie ich pomiarów zostaną 

określone gatunki wskaźnikowe i parametry środowiskowe, które zapewnią odpowiednią informację 

zwrotną dotyczącą reakcji środowiska na czynniki zewnętrzne. Maksymalny nacisk zostanie położony 

na kontynuację monitoringu, który miał już miejsce w przeszłości, a uzyskane dane będą 

porównywalne z już istniejącymi, zwiększając tym samym ich wartość informacyjną. Oprócz 

konkretnych gatunków wysoce i krytycznie zagrożonych, takich jak zawilec narcyzowy, dzwonek 

brodaty czy gołek białawy, monitorowane będą także wybrane parametry środowiska glebowego.  

W okresie jesiennym wielokrotnie będą wykonywane szczegółowe zdjęcia lotnicze szczytowych partii 

(obszaru powyżej górnej granicy lasu) Śnieżnika (około 80 ha) po obu stronach granicy w celu 

udokumentowania stanu terenu i oceny oddziaływania turystyki w związku z nowo wybudowaną 

wieżą widokową na stan zagrożonych i wyjątkowo wrażliwych siedlisk subalpejskich. Jednocześnie 

zdjęcia lotnicze o rozdzielczości do 4 cm/piksel będą stanowić ważną podstawę do monitorowania 

efektów wdrażanych działań ochronnych w postaci koszenia i wypasu (działanie 5).  

W rezerwacie przyrody Niva Branná (10 ha) zostaną wykonane także wysokiej rozdzielczości zdjęcia 

lotnicze, które pozwolą na modelowe dokładne udokumentowanie skutków działalności bobra 

europejskiego Castor fiber w postaci powstawania nowych terenów podmokłych oraz monitorowanie 

ich międzyrocznej dynamiki w niezakłóconym środowisku podgórskiej równiny zalewowej. 

Jaké je zapojení každého z projektových partnerů do aktivity? / Jakie jest zaangażowanie 

każdego z partnerów projektu w działanie? 

Komplexní monitoring druhů a jejich biotopů jako součást péče budou zajišťovat na svém území 

AOPK ČR (Správa CHKO Jeseníky) a RDOŚ v úzké spolupráci s ČZU (odborným garantem bude

 úvazek 0,4). V případech vysoce specializovaných sledování budou zapojeni externí 

dodavatelé. V oblasti vrcholového bezlesí na Králickém Sněžníku a v národní přírodní rezervaci 
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Praděd bude takto hodnocen vliv managementových opatření na populace cílových druhů a jejich 

biotopy. V rámci projektu bude probíhat sladění metodických postupů, výměna získaných informací a 

společná formulace opatření na záchranu vzácných a ohrožených druhů. Současně se všichni 

partneři budou podílet na výstupech pro prezentaci získaných poznatků široké veřejnosti. 

Kompleksowy monitoring gatunków i ich siedlisk w ramach czynnej ochrony będzie prowadzony na 

przez AOPK ČR (Administracja Obszaru Chronionego Jeseniky) i RDOŚ we Wrocławiu w ścisłej 

współpracy z Uniwersytetem Rolniczym w Pradze (gwarantem będzie - 0,4 etatu). W 

przypadku wysoce specjalistycznego monitoringu realizowany on będzie poprzez zlecone usługi 

zewnętrzne, przede wszystkim na szczytowym bezleśnym obszarze Śnieżnika, ale także w 

rezerwacie przyrody Praděd, gdzie zostanie oceniony wpływ działań ochronnych na populacje 

gatunków docelowych i ich siedliska. W ramach projektu nastąpi ujednolicenie procedur 

metodycznych, wymiana uzyskanych informacji i wspólne formułowanie działań mających na celu 

ochronę gatunków rzadkich i zagrożonych. Jednocześnie wszyscy partnerzy będą partycypować w 

dostępie do wyników projektu, tak aby zaprezentować zdobytą wiedzę ogółowi społeczeństwa. 

Popis pro jakou cílovou skupinu/cílové skupiny je aktivita určena / Opis dla jakiej grupy 

docelowej/grup docelowych działanie jest przeznaczone 

Aktivita je primárně určena odpovědným orgánům ochrany přírody na obou stranách hranice, tj. 

RDOŚ Wroclaw a AOPK ČR, Správa CHKO Jeseníky, jako podklad pro přípravu kvalitních plánů 

péče o dotčená území a zavádění optimální péče v rámci adaptivního managementového cyklu. Dále 

budou výsledky sloužit vlastníkům a správcům dotčených území. Výstupy této části projektu budou 

současně prostřednictvím aktivit 6 a 7 pravidelně předkládány široké veřejnosti - místním obyvatelům 

na obou stranách hranice včetně reprezentací obcí, širokému spektru návštěvníků území a 

podnikatelům v oblasti cestovního ruchu. 

Działanie jest przeznaczone przede wszystkim dla organów odpowiedzialnych za ochronę przyrody 

po obu stronach granicy, tj. RDOŚ Wrocław i AOPK ČR (CHKO Jeseníky). Stanowi podstawę do 

przygotowania wysokiej jakości planów zarządzania dla wskazanych obszarów i wprowadzenia 

optymalnej ochrony w ramach adaptacyjnego cyklu zarządzania. Ponadto wyniki przydadzą się 

właścicielom i zarządcom wskazanych terenów. Jednocześnie efekty tej części projektu będą 

regularnie prezentowane opinii publicznej poprzez działania 6 i 7 – lokalnym mieszkańcom po obu 

stronach granicy, w tym przedstawicielom gmin, a także szerokiemu gronu osób odwiedzających 

obszary chronione i przedsiębiorcom działającym w branży turystycznej. 

 

Číslo / nr | Název / Nazwa działania kluczowego 

3. 3. Spolupráce pro nastavení adaptačního managementu horských lesů s ohledem na klimatickou 

změnu _  

3. Współpraca w zakresie zarządzania lasami górskimi pod kątem adaptacji do zmian klimatycznych 

Konkrétní popis aktivity / Konkretny opis działania 

- Monitoring lesních porostů.  

V souladu se Strategií EU o ochraně biologické rozmanitosti do roku 2030, spočívajícím v povinnosti 

přísně chránit a monitorovat stav starých lesů, bude proveden sběr dat o struktuře a druhovém 

složení lesa na 163 existujících nebo nově založených trvalých monitorovacích plochách za účelem 

vyhodnocení reakce horských lesů v chráněných územích na polské i české straně na probíhající 
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změny klimatu. Na základě těchto měření bude zcela nově vyhodnocena zásoba a fixace uhlíku v 

zájmovém území pro určení míry, kterou lesy v zájmovém území přispívají ke zmírnění klimatické 

změny. Současně na vybraných 105 plochách proběhne monitoring biologické rozmanitosti zaměřený 

na skupiny organismů s vysokou schopností indikovat změny v lesním prostředí - mechorosty, 

lišejníky, houby a saproxyličtí brouci. Takto získaná data o probíhajících změnách lesního prostředí a 

o stávající biologické rozmanitosti budou využita pro plánování péče o řešené lokality a jejich okolí. 

Zároveň poskytnou nezbytné informace, pomocí kterých bude možné vyhodnotit význam řešených 

lokalit na národních úrovních pro ochranu biodiverzity a zmírnění klimatických změn v souvislosti se 

závazky ČR a Polska v této oblasti.  

Od roku 2026 budou každoročně pořizovány letecké snímky vysokého rozlišení v nejcennějších 

částech starých lesních komplexů v NPR Praděd (391 ha) a NPR Rejvíz (410 ha) pro dokumentaci 

zdravotního stavu a vlivu kůrovcovitých na prostorovou strukturu stromového patra lesa.  

Nejzajímavější výsledky sběru dat o horských lesích budou prezentovány místním obyvatelům i 

návštěvníkům prostřednictvím aktivit 6 a 7. 

- Monitoring lasów.  

Zgodnie z Unijną Strategią Ochrony Różnorodności Biologicznej 2030, która wymaga ścisłej ochrony i 

monitorowania starych lasów, dane dotyczące struktury lasów i składu gatunkowego zostaną zebrane 

na 163 istniejących lub nowo utworzonych stałych powierzchniach monitoringowych w celu oceny 

reakcji lasów górskich na obszarach chronionych po polskiej i czeskiej stronie na zachodzące zmiany 

klimatu. Zasoby węgla i stopień wiązania węgla w obszarze zainteresowania zostaną poddane 

całkowicie nowej ocenie, aby dowiedzieć się, w jakim stopniu starodrzew na obszarach chronionych 

przyczynia się do łagodzenia zmian klimatycznych. Jednocześnie na 105 powierzchniach prowadzony 

będzie monitoring różnorodności biologicznej skupiony na grupach organizmów o dużej zdolności 

wskazywania zmian zachodzących w środowisku leśnym – mchach, porostach, grzybach i 

chrząszczach saproksylicznych. Uzyskane w ten sposób dane na temat zachodzących zmian w 

środowisku leśnym i istniejącej różnorodności biologicznej posłużą do planowania działań 

ochronnych. Jednocześnie dostarczą niezbędnych informacji, za pomocą których możliwa będzie 

ocena znaczenia wyznaczonych powierzchni na poziomie kraju dla ochrony różnorodności 

biologicznej i łagodzenia zmian klimatycznych w kontekście czeskich i polskich zobowiązań w tym 

obszarze.   

Począwszy od 2026 roku w najcenniejszych częściach starych kompleksów leśnych w NRP Praděd 

(391 ha) i NRP Rejvíz (410 ha) będą corocznie wykonywane wysokiej rozdzielczości zdjęcia lotnicze 

w celu udokumentowania stanu zdrowotności i wpływu korników na strukturę przestrzenną lasu. 

Najbardziej interesujące wyniki zbierania danych na temat lasów górskich zostaną zaprezentowane 

lokalnym mieszkańcom i odwiedzającym w ramach działań 6 i 7. 

Jaké je zapojení každého z projektových partnerů do aktivity? / Jakie jest zaangażowanie 

każdego z partnerów projektu w działanie? 

Hlavním garantem aktivity bude ČZU (  úvazek 0,5, bude odborně garantovat problematiku 

struktury a dynamiky lesů a managementových doporučení;  úvazek 0,4, bude odborně 

garantovat letokruhové analýzy a analýzy sekvestrace a zásoby uhlíku;  úvazek 0,4, bude 

odborně garantovat hodnocení biodiverzity lesů), která bude provádět sběr, zpracování a 

vyhodnocení dat. Na vytvoření metodiky s ohledem na požadované výstupy (podklady pro plány 

péče),  vytipování lokalit určených k monitoringu a plánu prací se budou podílet všichni tři partneři 

projektu. 

Metodika sběru dat bude diskutována a odsouhlasena všemi partnery projektu tak, aby sbíraná data 

byla kompatibilní na obou stranách hranice a bylo garantováno jejich průkazné statistické 

vyhodnocení jako podklad pro nastavení vhodných adaptačních managementových opatření v lesích. 
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Zástupci AOPK ČR, Správa CHKO Jeseníky a RDOŚ Wroclaw se zároveň zúčastní terénního sběru 

dat organizovaného ČZU, což přispěje k výměně zkušeností a znalostí partnerů. 

Głównym gwarantem działania będzie Uniwersytet Rolniczy w Pradze, który będzie gromadził, 

przetwarzał i oceniał dane  0,5 etatu, będzie gwarantem eksperckim w zakresie kwestii 

struktury i dynamiki lasów oraz zaleceń gospodarczych;  0,4 etatu, będzie gwarantem 

eksperckim analiz rocznych przyrostów oraz analiz sekwestracji i zasobów węgla;  0,4 

etatu, będzie gwarantem eksperckim w zakresie oceny różnorodności biologicznej lasów). Wszyscy 

trzej partnerzy projektu będą uczestniczyć w tworzeniu metodologii w zakresie wymaganych danych 

(wkładów do planów zarządzania obszarami chronionymi), wyboru powierzchni przeznaczonych do 

monitorowania oraz harmonogramu prac. 

Metodyka gromadzenia danych zostanie omówiona i uzgodniona przez wszystkich partnerów 

projektu, tak aby zebrane dane były kompatybilne po obu stronach granicy i zagwarantowana była ich 

jednoznaczna ocena statystyczna jako podstawa do ustalenia odpowiednich środków zarządzania 

adaptacyjnego w lasach. Jednocześnie przedstawiciele AOPK CR, CHKO Jesioniki i RDOŚ Wrocław 

wezmą udział w zorganizowanym przez ČZU zbieraniu danych terenowych, co przyczyni się do 

wymiany doświadczeń i wiedzy partnerów. 

Popis pro jakou cílovou skupinu/cílové skupiny je aktivita určena / Opis dla jakiej grupy 

docelowej/grup docelowych działanie jest przeznaczone 

Výstupy aktivity jsou určeny primárně pro potřeby správy dotčených chráněných území, tj. primárním 

příjemcem budou orgány státní ochrany přírody, které promítnou získané informace do plánů péče i 

do praktických opatření na zlepšení stavu lesních ekosystémů, a správci a vlastníci lesů a dále 

prostřednictvím zlepšených ekosystémových služeb poskytovaných lesními ekosystémy a nových 

informací o stavu, historii a druhové rozmanitosti horských lesů budou z projektu těžit i místní 

komunity a návštěvníci území. Správci lesů mohou získané poznatky a doporučení uplatnit i v 

managementu hospodářských lesů, zejména s ohledem na fixaci uhlíku v lesních ekosystémech a 

přístupu k managementu tlejícího dřeva a změny druhové skladby lesů. 

Wyniki działań przeznaczone są przede wszystkim na potrzeby zarządzania wskazanymi obszarami 

chronionymi, tj. głównymi beneficjentami będą państwowe organy ochrony przyrody, które uzyskane 

informacje wykorzystają w planach zarządzania obszarami chronionymi i działaniach ochronnych na 

rzecz poprawy stanu ekosystemów leśnych, a zarządcy i właściciele lasów oraz społeczności lokalne 

i osoby odwiedzające ten obszar również skorzystają z projektu dzięki poprawie usług 

ekosystemowych świadczonych przez ekosystemy leśne oraz nowym informacjom na temat stanu 

zachowania, historii i różnorodności gatunkowej lasów górskich. Korzyści z projektu czerpać będą 

lokalne społeczności i osoby odwiedzające ten obszar. Zarządcy lasów mogą także wykorzystać 

uzyskane dane i wnioski w zarządzaniu lasami gospodarczymi, zwłaszcza w zakresie wiązania węgla 

w ekosystemach leśnych oraz podejścia do zagospodarowania martwego drewna i zmian w składzie 

gatunkowym lasów. 

 

Číslo / nr | Název / Nazwa działania kluczowego 

4. 4. Společně vypracovaná přeshraniční koordinační strategie pro snížení dopadu turismu na 

předměty ochrany rezervací na Králickém Sněžníku _  

4. Wspólna strategia ograniczania transgranicznego wpływu turystyki na cele ochrony rezerwatów w 

obrębie Śnieżnika 
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Konkrétní popis aktivity / Konkretny opis działania 

- Monitoring návštěvnosti.  

Pro zkvalitnění komunikace s návštěvníky a zlepšení jejich distribuce v území národní přírodní 

rezervace Králický Sněžník a Rezerwatu przyrody Śnieżnik Kłodzki je nezbytné zpracovat studii jevů 

overturismu a rozšířit dosavadní automatický monitoring návštěvníků ze dvou sčítacích profilů na 

čtyři. Prvním cílem analýzy je zjistit aktuální návštěvnickou zátěž obou rezervací, strukturu 

(návštěvnické skupiny) a názory turistů a srovnání s výsledky předchozích monitoringů. Dále je 

potřeba kvantifikovat dopady nedávného zprovoznění rozhledny na vrcholu Králického Sněžníku na 

návštěvnost ovlivňující stav obou rezervací a navrhnout opatření pro řízení návštěvnosti území. 

Pracovní metodika zahrnuje zpracování stávajících dostupných dat automatického monitoringu 

návštěvnosti území, navazující fyzické sčítání návštěvníků na klíčovém bodu v území: měření počtu 

návštěvníků na vrcholu Králického Sněžníku, sledování jejich struktury (pěší, cyklo, elektrokola, 

skituristé, aj.) – kalibrace dat ve vztahu k datům automatického monitoringu návštěvnosti. Následuje 

dotazníkové šetření mezi návštěvníky s cílem zjistit trasu návštěvníků, jejich strukturu a názory na 

problematiku ochrany přírody a turismu (např. problémy vnímané návštěvníky v území, jejich 

představy o dalším směřování území). Na základě takto získaných dat bude vytvořen profil 

návštěvníka a určeny jeho body zájmu v území. Kombinací uvedených metod sledování bude 

zpracován výsledný model pohybu návštěvníků – zmapování zátěže (absolutní i relativní) jednotlivých 

částí území. Výsledná zpráva zohlední srovnání změn v čase s výsledky předchozích dotazování a 

sčítání návštěvníků před zprovozněním rozhledny. 

- Monitoring ruchu turystycznego.  

Dla skuteczniejszej komunikacji i właściwego ukierunkowania przemieszczania się  turystów na 

terenie NPR Králický Sněžník i RP „Śnieżnik Kłodzki“, należy przyjrzeć się zjawisku jakim jest 

nadmierna turystyka i rozszerzyć istniejący system automatycznego monitorowania odwiedzających o 

dwa do czterech profili zliczających. Pierwszym celem analizy jest określenie aktualnego natężenia 

ruchu odwiedzających oba rezerwaty turystów, struktury grup turystów oraz opinii zwiedzających i 

porównanie ich z wynikami poprzedniego monitoringu. Ponadto konieczne jest ilościowe określenie 

wpływu niedawnego otwarcia wieży widokowej na szczycie Śnieżnika na ruch turystyczny i na stan 

obu rezerwatów oraz zaproponowanie środków zarządzania odwiedzającymi oba obszary. Metodyka 

pracy obejmuje przetwarzanie danych dostępnych z automatycznego monitoringu osób 

odwiedzających tereny chronione, a następnie fizyczny spis odwiedzających w kluczowym punkcie 

obszaru: pomiar liczby zwiedzających na szczycie Śnieżnika, monitorowanie ich struktury (piesi, 

rowerzyści, rowery elektryczne, narciarze itp.) – kalibracja danych w stosunku do danych z 

automatycznego monitoringu ruchu. Następnie przeprowadzona zostanie ankieta wśród 

odwiedzających, której celem będzie uzyskanie informacji na temat tras zwiedzania, struktury grup 

odwiedzających Śnieżnik  i poglądów turystów na problematykę ochrony przyrody i turystyki (np. 

problemy dostrzegane przez turystów w okolicy, ich pomysły na dalszy kierunek rozwoju obszaru). Na 

podstawie uzyskanych w ten sposób danych zostanie stworzony profil osoby odwiedzającej atrakcje 

turystyczne w okolicy. Połączenie tych metod monitorowania zostanie wykorzystany do stworzenia 

modelu ruchu odwiedzających-mapowania obciążenia (bezwzględnego i względnego) 

poszczególnych części obszaru. Powstały raport będzie uwzględniał porównanie zmian w czasie z 

wynikami poprzednich badań i liczbą odwiedzających przed oddaniem wieży widokowej do użytku. 

Jaké je zapojení každého z projektových partnerů do aktivity? / Jakie jest zaangażowanie 

każdego z partnerów projektu w działanie? 

Na české straně hranice budou v rámci projektu dodavatelsky zajištěny dva automatické sčítací 

profily na bázi pyroelektrických čidel. Aktivitu garantuje AOPK ČR, která tento typ monitoringu 
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návštěvnosti dlouhodobě provozuje v chráněných územích ve své správě. Prakticky bude zajištěno 

automatickým monitoringem sledování všech přístupových tras na vrchol Králického Sněžníku, tedy 

červené TZT u pramene řeky Moravy a žluté TZT u Sněžné chaty. Na polské straně hranice budou 

zajištěny také dva sčítací profily, a to na zelené TZT pod vrcholem Králického Sněžníku a u 

Schroniska na Śnieżniku financované z rozpočtové části RDOŚ Wrocław. Plánek sčítacích profilů je 

možné nalézt v dobrovolné příloze. Data získaná z těchto profilů budou sdílena a společně 

analyzována s partnery projektu prostřednictvím platformy Eco-Visio, která k těmto účelům slouží 

AOPK ČR doposud. Studie overturismu bude dodavatelsky zajištěna zadáním AOPK ČR díky 

zkušenostem s analýzami stejného charakteru z jiných chráněných území. Za ČZU bude strategii na 

snížení dopadu turismu na biodiverzitu odborně garantovat (úvazek 0,4). Dále se ČZU bude 

podílet na vyhodnocení získaných dat, což bude garantovat pomocný vědeckých pracovník (úvazek 

0,4) pod vedením (úvazek 0,5). 

W ramach projektu po czeskiej stronie granicy zostaną uruchomione dwa automatyczne profile 

zliczające oparte na czujnikach piroelektrycznych. Za działanie to odpowiada AOPK ČR, który od 

dawna prowadzi tego typu monitoring liczebności turystów na zarządzanych terenach chronionych. W 

praktyce zapewni to automatyczny monitoring wszystkich szlaków na szczyt Śnieżnika, czyli 

czerwonego szlaku u źródła rzeki Morawy i żółtego szlaku przy Śnieżnej Chacie. Po polskiej stronie 

granicy uruchomione zostaną także dwa profile zliczające, a mianowicie na zielonym szlaku pod 

szczytem Śnieżnika oraz w Schronisku na Śnieżniku, finansowane z części budżetowej RDOŚ 

Wrocław. Link do profili zliczających znajduje się w dobrowolnym załączniku. Dane uzyskane z tych 

profili będą udostępniane i wspólnie analizowane z partnerami projektu za pośrednictwem platformy 

Eco-Visio, z której do tej pory korzystało w tym celu AOPK ČR. Badanie nadmiernej turystyki zostanie 

wykonane przez wykonawcę zewnętrznego na zlecenie AOPK ČR, posiadającej doświadczenie z 

analizami o tym samym charakterze z innych obszarów chronionych. W imieniu ČZU za strategię 

ograniczenia wpływu turystyki na różnorodność biologiczną będzie odpowiadał (0,4 etatu). 

Ponadto ČZU będzie uczestniczyć w ocenie uzyskanych danych, co gwarantuje asystent badacza 

(0,4 etatu) pod przewodnictwem  (0,5 etatu). 

Popis pro jakou cílovou skupinu/cílové skupiny je aktivita určena / Opis dla jakiej grupy 

docelowej/grup docelowych działanie jest przeznaczone 

Získání cenných dat o návštěvnících a jejich chování v území umožní správcům chráněných území 

upravit pasivní i aktivní prvky komunikace s návštěvníky a lépe je cílit na jednotlivé návštěvnické 

skupiny. Kromě terénního informačního systému ve formě infopanelů a již nyní potřebného zábradlí v 

porostech subalpínského vegetačního stupně (aktivita č. 6), se jedná také o vytvoření srozumitelných 

infomateriálů o území (aktivita č. 7) a zejména o jeho přírodních hodnotách a způsobech jejich 

ochrany. Získané informace o pohybu návštěvníků, způsobu dopravy a vstupních trasách do území 

přispějí k účinnější distribuci těchto materiálů. 

Uzyskanie danych na temat odwiedzających i ich zachowania w terenie pozwoli zarządcom obszarów 

chronionych we właściwy sposób ukierunkować zarówno pasywne jak i aktywne środki komunikacji 

do poszczególnych grup zwiedzających. Oprócz systemu informacji terenowej w postaci tablic 

informacyjnych i niezbędnych dla ochrony roślinności subalpejskiej barier(działanie nr 6), chodzi także 

o stworzenie zrozumiałych materiałów informacyjnych o obszarze (działanie nr 7), a zwłaszcza o jego 

walorach przyrodniczych i sposobach ich ochrony. Uzyskane informacje na temat przemieszczania 

się zwiedzających, środków transportu i drogach wjazdu na tereny chronione przyczynią się do 

efektywniejszej dystrybucji tych materiałów. 
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Číslo / nr | Název / Nazwa działania kluczowego 

5. 5. Rozvoj společných opatření na podporu vzácných a ohrožených druhů na Králickém Sněžníku _ 

5. Realizacja wspólnych działań wspierających rzadkie i zagrożone gatunki Śnieżnika 

Konkrétní popis aktivity / Konkretny opis działania 

- Management přírodního prostředí.  

Na základě zkušeností z oblasti Pradědu a díky monitoringu plánovaném v aktivitě 2 dojde ke 

společnému zavedení nezbytné péče o postupně degradující biotopy ve vrcholových partiích 

Králického Sněžníku s cílem podpořit jejich biologickou rozmanitost. Jde především o obnovu a 

zajištění životaschopnosti populací vzácných a rychle ustupujících druhů rostlin a živočichů na obou 

stranách hranice.  

Opatření budou spočívat v obnovení extenzivní pastvy (nejméně na 10 ha na obou stranách hranice) 

a mozaikovitého ručního sečení (nejméně na 10 ha na obou stranách hranice) trávníků nad horní 

hranicí lesa a současně v provedení speciálních opatření v podobě cíleného a maloplošného 

narušování vegetačního pokryvu a případně výsevu z místních zdrojů zaměřených především na 

podporu vzácných druhů jestřábníků v čele s unikátním a pro Králický Sněžník endemickým 

jestřábníkem sněžnickým (Hieracium nivimontis). Pastva bude mít logistickou základnu na loukách v 

okolí chaty Na Śnieżniku na polské straně hranice, odkud budou ovce vyháněny do oblasti 

vrcholového bezlesí. Sečení bude zaměřeno na obnovu biologické rozmanitosti druhově bohatých 

subalpínských trávníků v mimo jiné v místech, která po skončení původního hospodaření v minulosti 

zarostlo borůvčí a v jejichž blízkosti se dosud vyskytují cílové druhy. Dalším opatřením bude redukce 

borovice kleče v místech, kde tento nepůvodní druh nejvíce ohrožuje vzácné a ohrožené druhy rostlin 

a jejich biotopy. Budou vyřezány cca 2 ha rozvolněného porostu kosodřeviny na celkové ploše cca 40 

ha na polské straně hranice. Účel a smysl prováděných opatření budou prostřednictvím aktivit 6 a 7 

prezentovány široké veřejnosti. 

- Zarządzanie środowiskiem przyrodniczym.  

Bazując na doświadczeniach z obszaru Pradziada i dzięki monitoringowi zaplanowanemu w działaniu 

2, zostanie wspólnie wdrożona niezbędna czynna ochrona stopniowo degradujących się siedlisk 

przyrodniczych w szczytowych partiach Śnieżnika, mająca na celu wspieranie ich różnorodności 

biologicznej. Chodzi przede wszystkim o odtworzenie i poprawę kondycji populacji rzadkich i szybko 

wymierających gatunków roślin i zwierząt po obu stronach granicy.  

Działania polegać będą na wprowadzeniu lub przywróceniu ekstensywnego wypasu (co najmniej 10 

ha po obu stronach granicy) i mozaikowego ręcznego koszenia (co najmniej 10 ha po obu stronach 

granicy) muraw powyżej górnej granicy lasu, z jednoczesnym wdrożeniem działań specjalnych w 

postaci ukierunkowanego na małą skalę zaburzenia szaty roślinnej i ewentualnie wysiewu z lokalnych 

źródeł. Działania skupione będą przede wszystkim na wsparciu rzadkich gatunków jastrzębców, na 

czele z unikalnym i endemicznym dla Śnieżnika, jastrzębcem śnieżnickim (Hieracium nivimontis). 

Baza logistyczna dla wypasu będzie zlokalizowana na łąkach wokół Schroniska na Śnieżniku po 

polskiej stronie, skąd owce będą wypędzane w szczytowe bezleśne tereny. Koszenie będzie miało na 

celu przywrócenie różnorodności biologicznej bogatych gatunkowo muraw subalpejskich m.in. które 

po zakończeniu pierwotnego zarządzania w przeszłości porośniętych borówką, w granicach których 

nadal występują gatunki wskaźnikowe. Kolejnym działaniem będzie redukcja kosodrzewiny w 

miejscach, gdzie ten obcy gatunek najbardziej zagraża rzadkim i zagrożonym gatunkom roślin oraz 

ich siedliskom. Przeprowadzona zostanie redukcja 2 ha luźnej roślinności kosodrzewiny z łącznej 

powierzchni 40 ha. Cel i znaczenie wdrożonych działań zostaną zaprezentowane ogółowi 

społeczeństwa poprzez działania 6 i 7. 
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Jaké je zapojení každého z projektových partnerů do aktivity? / Jakie jest zaangażowanie 

każdego z partnerów projektu w działanie? 

Vzhledem k lepší dostupnosti vrcholových partií Králického Sněžníku z polské strany budou navržená 

opatření jako je sečení, pastva, opatření na podporu vzácných jestřábníků a redukce kosodřeviny 

logisticky podpořena přístupovou cestou od Schroniska na Śnieżniku a řízena společně RDOŚ 

Wrocław a AOPK ČR. Samotné práce v terénu a logistika budou zajištěny dodavateli, partneři 

projektu je budou zadávat, odborně řídit a dohlížet na jejich provádění. Zadávání prací a jejich 

supervize v terénu bude prováděna realizačními pracovníky obou projektů a také dalšími odbornými 

pracovníky (typicky zoolog, botanik, lesník). Dále bude nutné prováděná opatření průběžně objektivně 

hodnotit, což budou zajišťovat experti ČZU (odborný garant bude  úvazek 0,4) ve spolupráci 

s RDOŚ Wrocław a AOPK ČR tak, aby navrhovaná opatření přinesla kýžený efekt a byla dobře 

využitelná. 

Ze względu na lepszą dostępność szczytowych partii Śnieżnika po polskiej stronie, działania takie jak 

koszenie, wypas, wspieranie rzadkich gatunków jastrzębców i usuwanie kosodrzewiny łatwiej 

logistycznie będzie realizować z wykorzystaniem drogi dojazdowej ze Schroniska na Śnieżniku. 

Działania te będą wspólnie realizowane przez RDOŚ Wrocław i AOPK ČR. Prace terenowe i logistyka 

zostaną zapewnione przez wykonawców, a partnerzy projektu będą profesjonalnie zarządzać i 

nadzorować ich realizację. Za przydział i nadzór nad pracami terenowymi będzie odpowiadał personel 

wdrażający obu partnerów (RDOŚ Wrocław, AOPK ČR), a także profesjonalny personel (zoolog, 

botanik, leśnik). Ponadto konieczna będzie obiektywna ocena wdrożonych działań, aby przyniosły 

one pożądany efekt i były właściwie realizowane- zadbają o to eksperci z Uniwersytetu Rolniczego w 

Pradze (profesjonalny gwarant  0,4 etatu)  we współpracy z RDOŚ Wrocław i AOPK ČR. 

Popis pro jakou cílovou skupinu/cílové skupiny je aktivita určena / Opis dla jakiej grupy 

docelowej/grup docelowych działanie jest przeznaczone 

Tato aktivita je cílená na partnery projektu, tj. zodpovědné orgány ochrany přírody, akademickou 

instituci, vlastníky a správce dotčených území, amatérské přírodovědce a zájemce o přírodu z řad 

veřejnosti a dále studentům jako zdroj informací a příležitost pro zpracování absolventských 

odborných prací. Průběh, důvody a výsledky prováděných opatření budou průběžně prezentovány v 

terénu a prostřednictvím médií i široké veřejnosti a na setkáních s partnery včetně závěrečné 

konference. 

Działanie to skierowane jest do partnerów projektu, tj. organów odpowiedzialnych za ochronę 

przyrody, instytucji akademickich, właścicieli i zarządców terenów, przyrodników-amatorów i 

miłośników przyrody, a także studentów jako źródło danych i szansa na przygotowanie prac 

dyplomowych. Postęp, przyczyny i skutki  wdrożonych działań będą na bieżąco prezentowane w 

terenie oraz za pośrednictwem mediów opinii publicznej oraz podczas spotkań z partnerami, w tym w 

trakcie konferencji końcowej. 

 

Číslo / nr | Název / Nazwa działania kluczowego 

6. 6. Ochrana biotopů před negativními dopady turismu _  

6. Ochrona siedlisk przed negatywnymi skutkami turystyki 

Konkrétní popis aktivity / Konkretny opis działania 
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- Management návštěvnosti.  

V důsledku rostoucí návštěvnosti a neznalosti pravidel chování v přísně chráněném území na obou 

stranách státní hranice dochází, zejména na vrcholu Králického Sněžníku, k intenzivnímu plošnému 

sešlapu vegetace až na půdní kryt, vzniku zkratek a vyhlídek, přemísťování kamení – stavění různých 

skulptur a odhazování odpadků. Návštěvníky je nutné usměrnit vymezením koridorů, tj. vybudování 

dřevěných bariér osazených usměrňujícími cedulkami s piktogramy a vysvětlením ve formě 

karikatury, proč chodit po značené trase. Bariéry návštěvníky usměrní na oficiální vozovou cestu 

vedoucí na vrchol ze směrů od Schroniska na Śnieżniku a od pramene řeky Moravy. Na české straně 

hranice se jedná o 262 m hrazení a na polské straně cca o 330 m. Návštěvníkům je třeba předat 

informaci a vysvětlit, proč se po nich chce, aby chodili jen po vymezené trase a nešlapali mimo stezky 

(sešlap unikátního alpínského bezlesí a poškození domova zdejších rostlin a živočichů). Tyto 

informace je ideální zapracovat do informačně-interpretačních tabulí ve směrech z hlavních 

přístupových tras z rozcestí Pod Ludmilou, rozcestí Pod Vilemínkou a Jaskinia Niedżwiedzia. Plocha 

těchto tabulí nepřesáhne 0,6 m², nejedná se tedy z pohledu zákona o stavbu. Sdělení přeneseme 

také do virtuálního prostoru, např. webové stránky regionálních subjektů v cestovním ruchu, obce, 

orgány ochrany přírody apod., sociální sítě místních subjektů - polské i české.  

Tato opatření jsou doporučena týmem  ve studii „Zhodnocení stavu NPR, 

EVL a PO Králický Sněžník ve vztahu k turistické infrastruktuře v okolí a stanovení limitů jejího 

dalšího rozvoje“ z roku 2022. 

- Zarządzanie ruchem turystów.   

W wyniku rosnącej liczby turystów i nieznajomości zasad postępowania na obszarze chronionym po 

obu stronach granicy państwowej, szczególnie na szczycie Śnieżnika, dochodzi do intensywnego 

wydeptywania roślinności, aż do pokrywy glebowej, tworzenia skrótów i punktów widokowych, 

przenoszenia kamieni - budowy różnych rzeźb i zaśmiecania. Konieczne jest ukierunkowanie 

zwiedzających poprzez wytyczenie korytarzy, czyli budowę drewnianych barierek wyposażonych w 

znaki kierunkowe z piktogramami i wyjaśnieniem w formie graficznej, dlaczego należy chodzić 

wyznaczoną trasą. Bariery będą kierować zwiedzających na wyznaczony szlak prowadzący na szczyt 

od strony Schroniska na Śnieżniku i od źródeł rzeki Morawy. Po czeskiej stronie granicy jest to 262 m 

ogrodzeń, a po polskiej około 330 m. Odwiedzającym należy udzielić informacji i wyjaśnić, dlaczego 

proszono ich, aby chodzili wyłącznie wyznaczoną trasą i nie wychodzili poza ścieżki (depcząc 

unikalne, alpejskie tereny bezleśne i niszcząc siedliska lokalnych roślin i zwierząt). Idealnym 

rozwiązaniem jest umieszczenie tych informacji na tablicach informacyjnych,  zlokalizowanych przy 

głównych trasach turystycznych do skrzyżowań pod Ludmilou, pod Vilemínkou i do Jaskini 

Niedźwiedziej. Posadowienie tych znaków  w świetle prawa nie jest budową. Komunikacja z turystami 

przeniesiona zostanie również do przestrzeni wirtualnej, np. stron internetowych regionalnych 

podmiotów z branży turystycznej, gmin, organów ochrony przyrody, sieci społecznościowych 

podmiotów lokalnych – polskich i czeskich.  

Działania te są zalecane przez zespół   w opracowaniu „Ocena stanu NPR, EVL i 

PO Králický Sněžník w odniesieniu do okolicznej infrastruktury turystycznej i określenie granic jej 

dalszego rozwoju” z 2022 r. 

Jaké je zapojení každého z projektových partnerů do aktivity? / Jakie jest zaangażowanie 

każdego z partnerów projektu w działanie? 

Systém bariér pro usměrnění návštěvníků na obou stranách hranice bude vybudován s důrazem na 

co nejvyšší efektivitu. Opatření bude realizováno v úzké součinnosti RDOŚ Wrocław a AOPK ČR. 

Logistická obsluha bude zajištěna přístupovou cestou od Schroniska na Śnieżniku a řízena společně 

RDOŚ Wrocław a AOPK ČR. Samotné práce v terénu a logistika budou outsourcovány, partneři 

projektu je budou zadávat, odborně řídit a dohlížet na jejich provádění. Zadávání prací a jejich 
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supervize v terénu bude prováděna realizačními pracovníky obou projektů a také dalšími odbornými 

pracovníky (pracovník práce s veřejností, specialista na návštěvnickou infrastrukturu). Informačně-

interpretační tabule ve směrech z hlavních přístupových tras z rozcestí Pod Ludmilou, rozcestí Pod 

Vilemínkou a Jaskinia Niedżwiedzia budou vyrobeny a instalovány prostřednictvím dodavatelských 

služeb. Na jejich obsahovou a grafickou stránku budou dohlížet realizační pracovníci projektu a 

specialisté práce s veřejností. Ti budou také řídi práce ve virtuálním prostoru, které budou realizovány 

vlastními prostředky partnerů. Odborníci z ČZU budou měřit především jejich dopad (odborným 

garantem dopadu opatření na biodiverzitu bude za ČZU  úvazek 0,4; ostatní technické 

aktivity budou garantovat dva pomocní vědečtí pracovníci, pod vedením , úvazek 0,5). 

System barier do kierowania ruchem turystycznym po obu stronach granicy zostanie wykonany z 

naciskiem na jak największą efektywność. Działanie będzie realizowane w ścisłej współpracy RDOŚ 

Wrocław i AOPK ČR. Obsługa logistyczna będzie zapewniona przez drogę dojazdową ze Schroniska 

na Śnieżniku i zarządzana wspólnie przez RDOŚ Wrocław i AOPK ČR. Faktyczne prace terenowe i 

logistyka będą zlecane na zewnątrz, profesjonalnie zarządzane i nadzorowane przez partnerów 

projektu. Zlecenie i nadzór nad pracami terenowymi będą prowadzone przez personel wdrożeniowy 

obu projektów, a także przez inny profesjonalny personel (specjalista ds. public relations, specjalista 

ds. infrastruktury dla odwiedzających). Tablice informacyjne i interpretacyjne w kierunkach od 

głównych tras dojazdowych ze skrzyżowania Pod Ludmiłą, skrzyżowania Pod Vilemínkou i Jaskini 

Niedżwiedzia zostaną wyprodukowane i zainstalowane przez wykonawców. Nad ich treścią i oprawą 

graficzną czuwać będą realizatorzy projektu i specjaliści ds. public relations. Będą oni również 

zarządzać pracami w przestrzeni wirtualnej, które zostaną zrealizowane ze środków własnych 

partnerów. Eksperci z ČZU będą mierzyć ich wpływ (ekspertem gwarantującym wpływ działań na 

bioróżnorodność będzie  ČZU, 0,4 etatu; inne działania techniczne będą gwarantowane 

przez dwóch asystentów naukowych pod kierownictwem ). 

Popis pro jakou cílovou skupinu/cílové skupiny je aktivita určena / Opis dla jakiej grupy 

docelowej/grup docelowych działanie jest przeznaczone 

Aktivita cílí na návštěvníky sousedních chráněných území přicházející z Česka i Polska. Dle veřejně 

dostupné studie „Zhodnocení stavu NPR, EVL a PO Králický Sněžník ve vztahu k turistické 

infrastruktuře v okolí a stanovení limitů jejího dalšího rozvoje“ (Banaš 2022) vrchol Králického 

Sněžníku navštíví okolo sto tisíc osob ročně. Tato suma byla v r. 2023 překonána počtem výstupů na 

nově vybudovanou vyhlídkovou věž na polské straně hranice na vrcholu Králického Sněžníku v 

hodnotě přes sto dvacet tisíc osob. Automatický monitoring návštěvnosti vyhlídkové věže realizuje 

Gmina Stronie Śląskie a jeho výsledky sdílí s polským orgánem ochrany přírody. 

Działanie skierowane jest do osób pochodzących z Czech i Polski odwiedzających sąsiednie obszary 

chronione. Według opublikowanego opracowania "Ocena stanu NPR, EVL i PO Králický Sněžník w 

odniesieniu do infrastruktury turystycznej w okolicy i określenie granic jej dalszego rozwoju" (Banas, 

2022), szczyt Śnieżnika odwiedza około 100 000 osób rocznie. Liczba ta została przekroczona w 

2023 r. po wybudowaniu wieży widokowej po polskiej stronie granicy na szczycie Śnieżnika i wyniosła 

ponad sto dwadzieścia tysięcy osób. Automatyczny monitoring liczby odwiedzających wieżę 

widokową jest prowadzony przez Gminę Stronie Śląskie, a jego wyniki są udostępniane polskiemu 

organowi ochrony przyrody. 

 

Číslo / nr | Název / Nazwa działania kluczowego 

7. 7. Osvětová a publikační činnost _ 7. Działalność edukacyjna i wydawnicza 
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Konkrétní popis aktivity / Konkretny opis działania 

- Informační kampaně.  

Budou vydány vícejjazyčné informační materiály představující návštěvníkům přírodní a historické 

kulturní hodnoty dotčených chráněných území, potřebu a metody managementových opatření pro 

podporu biodiverzity a návštěvní režim těchto území potřebný pro udržení a zlepšení jejich stavu. 

Tiskoviny ponesou informace zejména o hlavních typech biotopů dotčených chráněných území, 

zahrnujících horské lesy, horská rašeliniště a lesní pozemky subalpínského vegetačního stupně. 

Návštěvníci v nich budou seznámeni s pozitivními přínosy kosení a pastvy v subalpínském 

vegetačním stupni, a s přínosem redukce v minulosti nevhodně vysazené kosodřeviny. Důraz bude 

kladen na dodržování pravidel návštěvního režimu, především nutnosti pohybu pouze po turistických 

značených trasách, jízdě na kole pouze po cyklotrasách, nemožnosti stanování a rozdělávání ohně, a 

omezení vjezdu motorovými vozidly pouze na veřejné komunikace a místa k tomu vyhrazená. 

Distribuce těchto materiálů bude probíhat ve spádových oblastech v Česku a Polsku, zejména 

prostřednictvím turistických informačních center, ubytovacích zařízení a ve spolupráci s destinačním 

managementem. Dále bude v rámci činností přeshraniční spolupráce zajištěna mediální komunikace 

probíhajících opatření v dotčených chráněných územích (TV, rozhlas, internet, sociální sítě). Výstupy 

projektu budou prezentovány na webových stránkách všech partnerů a jako celek společně 

představeny po ukončení projektu ve speciálním projektovém bloku na odborné konferenci pořádané 

v podporované oblasti pod záštitou vedoucího partnera. 

- Kampanie informacyjne.  

Dla zwiedzających zostaną opublikowane wielojęzyczne materiały prezentujące walory przyrodniczo-

historyczne i kulturowe obszarów chronionych, kładące nacisk na potrzebę i sposoby realizacji 

działań z zakresu czynnej ochrony, a także wskazówki dotyczące zasad zwiedzania, które są 

niezbędne do utrzymania i poprawy stanu zachowania tych terenów. W drukowanych materiałach 

znajdą się informacje przede wszystkim o głównych siedliskach obszarów chronionych, do których 

zaliczają się lasy górskie, torfowiska wysokie i tereny leśne z roślinnością subalpejską. Zwiedzający 

poznają korzyści wynikające z koszenia i wypasu roślinności subalpejskiej oraz z redukcji udziału 

kosodrzewiny, która została niewłaściwie nasadzona w przeszłości. Nacisk zostanie położony na 

przestrzeganie przez turystów obowiązujących przepisów, w szczególności wskazujących na 

konieczność poruszania się wyłącznie po oznakowanych szlakach turystycznych, poruszania się 

rowerem wyłącznie po trasach rowerowych, zakaz biwakowania i rozpalania ognisk oraz ograniczenie 

wjazdu pojazdów mechanicznych wyłącznie do dróg publicznych i miejsc do tego przeznaczonych. 

Dystrybucja tych materiałów będzie odbywać się na obszarach granicznych Republiki Czeskiej i 

Polski, głównie poprzez centra informacji turystycznej i obiekty noclegowe oraz we współpracy z 

lokalnymi stowarzyszeniami. Ponadto w ramach współpracy transgranicznej zapewniona zostanie 

komunikacja medialna (telewizja, radio, internet, portale społecznościowe). Wyniki projektu będą 

prezentowane na stronach internetowych wszystkich partnerów a całość zaprezentowana zostanie po 

zakończeniu projektu w specjalnym bloku projektowym na wspólnej konferencji podsumowującej, 

zorganizowanej na obszarze objętym wsparciem pod patronatem partnera wiodącego. 

Jaké je zapojení každého z projektových partnerů do aktivity? / Jakie jest zaangażowanie 

każdego z partnerów projektu w działanie? 

Za účelem zefektivnění práce s veřejností budou pracovníky všech tří partnerů zaměstnanými v 

realizačních úvazcích projektu zpracovány společné návrhy vícejazyčných vzdělávacích a 

informačních materiálů. Pro tuto aktivitu budou využity dostupné strategické dokumenty, především 

plány péče o území, odborné studie, výměna informací a dat z průzkumů přírodního prostředí a 

dosavadního monitoringu návštěvnosti mezi partnery projektu. Odbornost environmentálního obsahu 

budou garantovat akademici z ČZU v čele s panem  interpretační 
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metody sdělení budou garantovat  za AOPK ČR a za RDOŚ Wrocław. Distribuce 

společně zpracovaných informačních materiálů bude realizována ve spádových oblastech partnerů 

realizačními pracovníky projektu ve spolupráci s turistickými informačními centry a ubytovacími 

zařízeními. Do distribuce materiálů budou zapojeny také subjekty zabývající se destinačním 

managementem, zejména Euroregion Praděd a Euroregion Glacensis. Proběhne vzájemná mediální 

propagace činnosti partnerů i principů a cílů spolupráce mezi zapojenými institucemi ochrany přírody 

a odborníky z akademické sféry. 

W celu zwiększenia efektywności pracy ze społeczeństwem, pracownicy wszystkich trzech partnerów 

zatrudnieni w jednostkach realizujących projekt przygotują wspólne propozycje wielojęzycznych 

materiałów edukacyjno-informacyjnych. W tym działaniu wykorzystane zostaną dokumenty 

strategiczne (przede wszystkim dokumenty planistyczne z zakresu ochrony przyrody, ekspertyzy) 

oraz informacje i dane z badań monitoringowych partnerów projektu. Treści dotyczące kwestii 

środowiskowych zapewnią pracownicy naukowi z Uniwersytetu Rolniczego w Pradze pod kierunkiem 

pana  sposoby interpretacji komunikatu zapewni  AOPK ČR i dla 

RDOŚ Wrocław. Dystrybucja wspólnie opracowanych materiałów informacyjnych będzie prowadzona 

na obszarach zasięgu partnerów przez pracowników realizujących projekt we współpracy z centrami 

informacji turystycznej i obiektami noclegowymi. W dystrybucję materiałów zaangażowane będą także 

stowarzyszenia, w tym w szczególności Euroregion Pradziad i Euroregion Glacensis. Nastąpi 

wzajemna promocja medialna działalności partnerów oraz zasad i celów współpracy pomiędzy 

zaangażowanymi instytucjami zajmującymi się ochroną przyrody a ekspertami ze środowiska 

akademickiego. 

Popis pro jakou cílovou skupinu/cílové skupiny je aktivita určena / Opis dla jakiej grupy 

docelowej/grup docelowych działanie jest przeznaczone 

Aktivita je cílena na širokou laickou veřejnost. Cíle státní ochrany přírody v dotčených chráněných 

územích je potřeba veřejnosti komunikovat věcně a srozumitelně za použití prvků moderní 

interpretace dochovaného přírodního dědictví. Metody udržení a případného zlepšení těchto hodnot 

jsou veřejností často vnímány zkresleně v kontrastu s vymáhanými pravidly návštěvního režimu 

těchto chráněných území a je tedy nezbytné neustále jejich potřebu veřejnosti vysvětlovat. Nejen 

návštěvníci dotčených území, ale také rezidenti a širší veřejnost v ideálním případě přijmou tyto 

hodnoty a nezbytnost citlivé odborné péče o ně za sobě vlastní. Vzhledem k situování těchto 

chráněných území do příhraničních oblastí Polska a Česka je potřeba cílit jednotnou interpretací na 

veřejnost obou států v jejich rodném jazyce a společnými metodami tak, aby dotčená území a péče o 

ně představovala jeden logický celek bez ohledu na státní hranici. 

Działania skierowane są do ogółu społeczeństwa. Cele przyświecające państwowym służbom 

ochrony przyrody należy komunikować społeczeństwu w sposób obiektywny i zrozumiały, 

wykorzystując elementy nowoczesnej interpretacji zachowanego dziedzictwa przyrodniczego. Metody 

utrzymywania i poprawy stanu zachowania są często postrzegane przez społeczeństwo w sposób 

niewłaściwy, zwłaszcza narzucone zasady zwiedzania tych obszarów chronionych, dlatego konieczne 

jest stałe informowanie o potrzebach podejmowania tych działań. Nie tylko odwiedzający 

przygraniczne obszary chronione, ale także mieszkańcy i szersza opinia publiczna będą w stanie 

zaakceptować te wartości i potrzebę wrażliwego profesjonalnego zarządzania jako nieodłączne. Nie 

tylko osoby odwiedzające przygraniczne obszary chronione, ale także mieszkańcy i szeroko 

rozumiane społeczeństwo będą w stanie zaakceptować te wartości i potrzebę wrażliwego 

profesjonalnego zarządzania jako nieodłączne. Ze względu na położenie tych obszarów chronionych 

na terenach przygranicznych Polski i Czech, konieczne jest dotarcie do odbiorców obu krajów w ich 

języku ojczystym z jednolitą interpretacją i wspólnymi metodami, tak aby wskazane obszary i ich 

ochrona stanowiły logiczną całość niezależnie od granicy państwowej. 
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Číslo / nr | Název / Nazwa działania kluczowego 

8. 8. Výměna zkušeností ve všech aspektech ochrany životního prostředí _  

8. Wymiana doświadczeń we wszystkich aspektach ochrony środowiska 

Konkrétní popis aktivity / Konkretny opis działania 

- Výměnné stáže, školení, exkurze.  

Pro lepší poznání pracovních metod a informačních a komunikačních technologií budou probíhat 

výměnné stáže pracovníků na pracovištích partnerů projektu, a také pravidelná setkání za účelem 

koordinace projektu a výměnu zkušeností, případně společná práce v terénu. Stáží se zúčastní nejen 

pracovníci zaměstnaní v rámci realizačních úvazků projektu a jejich nadřízení, ale také další odborní 

pracovníci v oblasti ochrany přírody a životního prostředí zaměstnaní v institucích partnerů projektu. V 

rámci této aktivity proběhnou také výjezdní exkurze do dalších chráněných lokalit na území obou 

států, které mohou posloužit jako modelová území pro zefektivnění péče v zájmových lokalitách. 

Pracovníci jednotlivých partnerů se zároveň pro výměnu znalostí a zkušeností budou účastnit 

praktických terénních prací vedených dalšími partnery projektu. Dále budou každoročně probíhat 

pravidelná setkání všech partnerů projektu a po ukončení projektu budou společně prezentovat jeho 

výsledky na konferenci, kde dojde ke sdílení zkušeností nabytých řešením projektu mezi všemi třemi 

partnery. Pro lepší vzájemné porozumění bude v počátečních fázích projektu probíhat také výuka 

jazyků se specializací na odbornou terminologii užívanou v oboru péče o přírodní hodnoty. 

- Wymianne staże, szkolenia, wyjazdy terenowe.  

Dla lepszego zrozumienia metod pracy i technologii informacyjno-komunikacyjnych odbędą się 

wymiany stażowe pracowników w zakładach pracy partnerów projektu, a także regularne spotkania w 

celu koordynacji projektu i wymiany doświadczeń lub wspólnej pracy w terenie . W stażu wezmą 

udział nie tylko pracownicy zatrudnieni w ramach realizacji projektu i ich przełożeni, ale także inni 

profesjonalni pracownicy z zakresu ochrony przyrody i środowiska zatrudnieni w instytucjach 

partnerów projektu. W ramach tego działania odbędą się także wycieczki terenowe do innych 

chronionych miejscowości na terenie obu państw, które mogą posłużyć jako wzorcowe obszary 

usprawnienia opieki w interesujących nas miejscowościach.  

Jednocześnie pracownicy poszczególnych partnerów będą uczestniczyć w praktycznych pracach 

terenowych prowadzonych przez innych partnerów projektu w celu wymiany wiedzy i doświadczeń. 

Ponadto co roku będą odbywały się regularne spotkania wszystkich partnerów projektu, a po 

zakończeniu projektu wspólnie zaprezentują jego wyniki na konferencji, podczas której 

doświadczeniami zdobytymi przy rozwiązywaniu projektu zostaną podzieleni wszyscy trzej partnerzy. 

Dla lepszego wzajemnego zrozumienia, w początkowych fazach projektu prowadzona będzie również 

nauka języków, specjalizująca się w fachowej terminologii stosowanej w obszarze pielęgnacji walorów 

przyrodniczych. 

Jaké je zapojení každého z projektových partnerů do aktivity? / Jakie jest zaangażowanie 

każdego z partnerów projektu w działanie? 

Kromě běžných setkání při společných jednáních a exkurzích v terénu budou probíhat výměnné stáže 

pracovníků AOPK ČR v kancelářích RDOŚ ve Wrocławi a stáže pracovníků RDOŚ v kancelářích 

AOPK v Jeseníku. Projektoví pracovníci zajistí recipročně program pro hostující pracovníky zaměřený 

na seznámení s užívanými informačními a komunikačními technologiemi, obvyklými pracovními 

postupy s důrazem na jejich vzájemnou harmonizaci, propojení komunikačních kanálů a platformy 
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sdílení dat z monitoringu přírodního prostředí a monitoringu návštěvnosti. Partneři také společně 

uspořádají pro své pracovníky exkurze do dalších chráněných území v zemích Evropské unie pro 

sdílení zkušeností, lepší porozumění principům monitoringu a managementu chráněných území a 

harmonizaci přístupů v rámci EU. Výdaje budou určeny hlavně na cestovné, ubytování a diety. ČZU 

(odbornými garanty budou úvazek 0,4, úvazek 0,4, a  úvazek 0,5) se 

zapojí mj. sérií odborných přednášek o horských ekosystémech a další odbornou náplní jednotlivých 

stáží probíhajících jak ve Wroclawi, tak v Jeseníku. Pro lepší porozumění se rodilí mluvčí budou učit 

jazyk projektového partnera ve svém sídle a získané jazykové dovednosti využijí v praxi při 

společných setkáních a na stážích v sídle partnera. 

Oprócz regularnych spotkań podczas wspólnych spotkań i wycieczek w terenie odbędą się staże 

wymienne pracowników AOPK CR w siedzibie RDOŚ we Wrocławiu oraz staże pracowników RDOŚ 

w siedzibie AOPK w Jeseníku. Kadra projektu zapewni na zasadzie wzajemności program dla 

gościnnych pracowników, skupiający się na zapoznaniu się ze stosowanymi technologiami 

informacyjno-komunikacyjnymi, zwyczajowymi procedurami pracy z naciskiem na ich wzajemne 

ujednolicenie, połączeniem kanałów komunikacji oraz platformą udostępniania danych z monitoringu 

środowiska przyrodniczego środowiska i monitorowanie obecności. Partnerzy będą także wspólnie 

organizować wycieczki dla swoich pracowników do innych obszarów chronionych w krajach Unii 

Europejskiej w celu wymiany doświadczeń, lepszego zrozumienia zasad monitorowania i zarządzania 

obszarami chronionymi oraz harmonizacji podejść w UE. Wydatki będą dotyczyć głównie podróży, 

zakwaterowania i diet. ČZU (ekspertami poręczycielami będą , pół etatu 0,4, , pół 

etatu 0,4 i , pół etatu 0,5) weźmie udział m.in. w cyklu wykładów eksperckich na temat 

ekosystemów górskich oraz inną treść zawodową poszczególnych staży odbywających się zarówno 

we Wrocławiu, jak i Jesioniku. Dla lepszego zrozumienia native speakerzy będą uczyć się języka 

partnera projektu w swojej siedzibie i wykorzystywać nabyte umiejętności językowe w praktyce 

podczas wspólnych spotkań oraz podczas staży w siedzibie partnera. 

Popis pro jakou cílovou skupinu/cílové skupiny je aktivita určena / Opis dla jakiej grupy 

docelowej/grup docelowych działanie jest przeznaczone 

Aktivita je výlučně určena pracovníkům zapojených institucí (jak těch zaměstnaných v rámci úvazků 

projektu, tak dalších odborných pracovníků) a rozvíjení jejich zkušeností, znalostí a schopností. To 

přispěje k dalšímu porozumění, rozvoji a koordinaci přeshraniční spolupráce v dotčeném území a 

rozvoji ochrany přírody a životního prostředí v regionu, což bude mít zprostředkovaně pozitivní dopad 

i pro obyvatele a návštěvníky regionu. Zásadní je vzájemné porozumění mezi odbornými pracovníky 

organizací pečujících o přírodní hodnoty chráněných území a harmonizace jejich přístupů. K tomu 

přispěje také výuka jazyků partnerů projektu, tedy rodilí mluvčí z Polska se budou učit česky a rodilí 

mluvčí z Česka se budou učit polsky. 

Działanie przeznaczone jest wyłącznie dla pracowników zaangażowanych instytucji (zarówno 

zatrudnionych w ramach projektu, jak i innych specjalistów) oraz rozwój ich doświadczenia, wiedzy i 

umiejętności. Przyczyni się to do dalszego zrozumienia, rozwoju i koordynacji współpracy 

transgranicznej na dotkniętym terytorium oraz rozwoju przyrody i ochrony środowiska w regionie, co 

pośrednio będzie miało pozytywny wpływ na mieszkańców i gości regionu. Niezbędne jest wzajemne 

zrozumienie ekspertów organizacji dbających o walory przyrodnicze obszarów chronionych i 

ujednolicenie ich podejść. Przyczyni się do tego także nauczanie języków partnerów projektu, tj. 

native speakerzy z Polski będą uczyć się języka czeskiego, a native speakerzy z Czech – języka 

polskiego. 
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F. Indikátory výstupu a výsledku projektu / Wskaźniki produktu i 

rezultatu 

Cílové hodnoty indikátorů výstupu jsou závazné a povinné k naplnění (čl. 6.1 Rozhodnutí). / Wartości 

docelowe wskaźników produktu są wiążące i muszą być spełnione (art. 6.1 Decyzji) 

Název indikátoru / Nazwa wskaźnika Měrná 

jednotka / 

Jednostka 

miary 

Výchozí 

hodnota / 

Wartość 

wyjściowa 

Cílová hodnota 

/ Wartość 

docelowa 

Zelená infrastruktura vybudovaná nebo 

modernizovaná v souvislosti s přizpůsobováním 

se změnám klimatu  

/ Zielona infrastruktura wybudowana lub 

zmodernizowana w celu przystosowania się do 

zmian klimatu 

hektary 

 

/ hektary 

 

0.0000 

 

13.0000 

Počet obyvatel, kteří mají prospěch z 

realizovaných terénních opatření  

/ Liczba ludności, która korzysta z wdrożonych 

działań terenowych 

osoby 

/ osoby 

 

0.0000 

 

44208.0000 

Organizace zapojené do přeshraniční spolupráce 

/ Organizacje współpracujące ponad granicami 

organizace 

/ organizace 

0.0000 3.0000 

Organizace zapojené do přeshraniční spolupráce 

po dokončení projektu  

/ Organizacje współpracujące ponad granicami 

po zakończeniu projektu 

organizace 

 

/ organizace  

0.0000 3.0000 

 

V případě, že pro projekt byl zvolen některý z indikátorů výstupu: 

- Účast na společných programech odborné přípravy, 

- Účast na společných přeshraničních akcích, 

- Společně organizované přeshraniční akce, 

je součástí tohoto podrobného popisu projektu příloha C.3 Příručky pro žadatele, která byla 

předložena společně s projektovou žádostí. 

W przypadku wybrania dla projektu jednego ze wskaźników produktu: 

- Uczestnictwo we wspólnych programach szkoleniowych, 

- Uczestnictwo we wspólnych działaniach transgranicznych 

- Wspólnie organizowane transgraniczne wydarzenia publiczne, 

szczegółowa specyfikacja projektu zawiera załącznik C.3 Podręcznika Wnioskodawcy, który został 

złożony wraz z wnioskiem projektowym. 
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G. Přeshraniční dopad / Wpływ transgraniczny 

1. Jaký je příspěvek projektu k propojování česko – polského příhraničí - k rozvoji 

přeshraničních kontaktů, odstraňování bariér, vytváření trvalých vazeb a struktur, propojování 

cílových skupin na obou stranách hranice apod. / Jaki jest wkład projektu na rzecz łączenia 

polsko-czeskiego pogranicza – rozwoju kontaktów transgranicznych, usuwania barier, 

tworzenia trwałych powiązań i struktur, integrowania grup docelowych po obu stronach 

granicy itp. 

Společný výzkum biologických indikátorů stavu životního prostředí a společná aplikace řešení 

problémů v oblasti ochrany životního prostředí, tedy ochrany přírody a krajiny, přispěje k jejich 

efektivnější správě. Shodný způsob komunikace s návštěvníky a shodná prezentace dochovaných 

přírodních hodnot a způsobu péče o ně, představí široké veřejnosti dotčená chráněná území jako 

jeden logický celek bez ohledu na státní hranice. Dosavadní lokální patriotismus bude rozšířen o nové 

přeshraniční vazby rezidentů díky přijetí shodného přístupu správy chráněných území a jednotné 

prezentaci jejich přírodních hodnot. 

Wspólne badania nad biologicznymi wskaźnikami stanu środowiska i wspólne stosowanie rozwiązań 

problemów środowiskowych, tj. ochrona przyrody i krajobrazu, przyczynią się do bardziej 

efektywnego zarządzania. Wspólny sposób komunikowania się z odwiedzającymi oraz wspólna 

prezentacja zachowanych walorów przyrodniczych i sposobu ich pielęgnacji przedstawi dotknięte 

obszary chronione ogółowi społeczeństwa jako jedną logiczną całość, niezależnie od granic 

państwowych. Istniejący lokalny patriotyzm zostanie wzmocniony przez nowe transgraniczne więzi 

mieszkańców poprzez przyjęcie wspólnego podejścia do zarządzania obszarami chronionymi i 

ujednoliconą prezentację ich wartości przyrodniczych. 

 

2. Co bude přínosem projektových aktivit pro uvedené cílové skupiny na druhé straně 

hranice? / Jakie korzyści przyniosą działania projektowe dla wspomnianych grup docelowych 

po drugiej stronie granicy? 

Zdravější ekosystémy v nejcennějších oblastech regionu přinesou obyvatelům přímé i nepřímé 

benefity v podobě ekosystémových služeb, jako je čistý vzduch a voda, ochrana před povodněmi a 

erozi a rekreační možnosti.  

Komunikační kampaně posílí vnímání rezidentů ohledně důležitosti zachování přírodního dědictví a 

udržitelného hospodaření. Zvýší se tak jejich znalosti a podpora zodpovědného chování k životnímu 

prostředí.  

Zodpovědnější přístup návštěvníků k dochovanému přírodnímu dědictví dotčených chráněných území 

povede k celkovému zlepšení životního prostředí v regionu a snížení sociálního pnutí mezi 

návštěvníky a rezidenty, čímž se zlepší i jejich kvalita života.  

Díky zapojení spádových turistických informačních center do informační kampaně projekt pozitivně 

ekonomicky zasáhne obyvatele obcí, kterými prochází nástupní trasy do chráněných oblastí, v nichž 

se budou konat terénní aktivity. 

Zdrowsze ekosystemy na najcenniejszych obszarach regionu przyniosą mieszkańcom bezpośrednie i 

pośrednie korzyści w postaci usług ekosystemowych, takich jak czyste powietrze i woda, ochrona 

przed powodziami i erozją oraz możliwości rekreacyjne. 

Kampanie komunikacyjne wzmocnią postrzeganie przez mieszkańców znaczenia ochrony 

dziedzictwa naturalnego i zrównoważonego zarządzania. Zwiększy to ich wiedzę i wsparcie dla 

odpowiedzialnych zachowań środowiskowych.  



Příloha č. 2 / Załącznik nr 2: Podrobná specifikace projektu / Szczegółowa specyfikacja projektu 

 
24 

Bardziej odpowiedzialne podejście odwiedzających do zachowanego dziedzictwa przyrodniczego 

obszarów chronionych doprowadzi do ogólnej poprawy stanu środowiska w regionie i zmniejszenia 

napięć społecznych między odwiedzającymi a mieszkańcami, poprawiając w ten sposób ich jakość 

życia. 

Dzięki zaangażowaniu centrów informacji turystycznej w kampanię informacyjną, projekt będzie miał 

ekonomicznie pozytywny wpływ na mieszkańców wiosek, przez które przebiegają trasy dojazdowe do 

obszarów chronionych, na których prowadzone będą działania terenowe. 

 

3. Jaká je šíře dopadu projektu ve společném území / Jak szerokie jest oddziaływanie projektu 

na wspólnym obszarze 

Projekt bude v důsledku přínosný nejen pro zapojené organizace, ale přinese pozitivní dopad na 

všechny návštěvníky dotčených chráněných území a obyvatele obcí, v jejichž katastrech budou 

realizována terénní opatření projektu podle aktivit 2-7. Např. podle automatického monitoringu 

návštěvnosti realizovaného Gminou Stronie Śląskie navštíví vyhlídkovou věž na vrcholu Králického 

Sněžníku na státní hranici CZ/PL více než 100 000 osob ročně. Z podobného monitoringu 

návštěvnosti AOPK ČR vyplývá, že vrchol Pradědu navštěvuje ročně více než 200 000 osob. 

Nástupní trasy do chráněných území vedou v Polsku čtyřmi gminami (Lądek-Zdrój, Stronie Śląskie, 

Bystrzyca Kłodzka a Międzylesie), které zahrnují celkem cca 40 000 obyvatel. K tomu je potřeba 

přičíst cca 2000 obyvatel katastrů Dolní Morava a Staré Město na českém území pod Králickým 

Sněžníkem a také cca 800 obyvatel obcí ve spádové oblasti Pradědu v katastrech obcí Malé Morávky 

a Karlovy Studánky.  

W rezultacie projekt będzie korzystny nie tylko dla zaangażowanych organizacji, ale będzie miał 

pozytywny wpływ na wszystkich odwiedzających przedmiotowe obszary chronione i mieszkańców 

gmin, w których katastrach zostaną wdrożone działania terenowe projektu zgodnie z działaniami 2-7. 

Na przykład, zgodnie z automatycznym monitoringiem liczby odwiedzających prowadzonym przez 

gminę Stronie Śląskie, ponad 100 000 osób rocznie odwiedza wieżę widokową na szczycie Śnieżnika 

na granicy państwowej CZ/PL. Podobny monitoring liczby odwiedzających prowadzony przez AOPK 

ČR pokazuje, że szczyt Pradziada odwiedza ponad 200 000 osób rocznie. Szlaki wejściowe do 

obszarów chronionych prowadzą w Polsce przez cztery gminy (Lądek-Zdrój, Stronie Śląskie, 

Bystrzyca Kłodzka i Międzylesie), które obejmują łącznie około 40 000 mieszkańców. Do tego należy 

doliczyć około 2 000 mieszkańców obrębów Dolní Morava i Staré Město na czeskim terytorium 

poniżej Śnieżnika, a także około 800 mieszkańców wsi w zlewni Pradziada w obrębach Malé Morávka 

i Karlova Studánka.  

 

4. Jaká je udržitelnost přeshraničního dopadu a výsledků projektu? / Jaka jest trwałość 

wpływu transgranicznego i rezultatów projektu? 

Zavedení společného systému sběru dat o stavu životním prostředí a shromážděné informace 

poslouží jako základ pro dlouhodobý monitoring, jehož udržování je klíčové pro všechny zúčastněné 

instituce. Díky aktivní péči o porosty subalpínského vegetačního stupně (seč, pastva) a usměrnění 

pohybu návštěvníků bude zajištěno zlepšení stavu klíčových bioindikačních druhů (horské druhy 

jestřábníků, zvonek vousatý), které tak budou mít šanci v území přežívat další desítky let. Zvýšení 

povědomí veřejnosti o hodnotách koncentrovaných v dotčených chráněných územích povede ke 

zlepšení chování návštěvníků území, což opět dlouhodobě přispěje na obou stranách hranice ke 

zvýšení šancí na zachování a ochranu přírodního dědictví v území. Výstupy projektu obsahující 

postupy a metodiku společné správy svěřených chráněných území budou zapracovány do 
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strategických dokumentů, tzv. plánů péče. Správci chráněných území na české i polské straně 

hranice bude podepsána deklarace o pokračování spolupráce. 

Ustanowienie wspólnego systemu gromadzenia danych na temat stanu środowiska i zebranych 

informacji posłuży jako podstawa do długoterminowego monitorowania, którego utrzymanie jest 

kluczowe dla wszystkich zaangażowanych instytucji. Aktywne zarządzanie roślinnością subalpejską 

(koszenie, wypas) i kierunkiem ruchu odwiedzających zapewni, że stan zachowania kluczowych 

gatunków bioindykatorów (jastrzębiec górski, dzwonek brodaty) poprawi się i będą miały szansę 

przetrwać na tym obszarze przez kolejne dziesięciolecia. Zwiększona świadomość społeczna na 

temat wartości skoncentrowanych na danych obszarach chronionych doprowadzi do poprawy 

zachowań odwiedzających na tym obszarze, co ponownie przyczyni się w dłuższej perspektywie po 

obu stronach granicy do zwiększenia szans na zachowanie i ochronę dziedzictwa przyrodniczego na 

tym obszarze. Wyniki projektu, w tym procedury i metodologia wspólnego zarządzania powierzonymi 

mu obszarami chronionymi, zostaną włączone do dokumentów strategicznych, tzw. planów 

zarządzania. Deklaracja o kontynuacji współpracy zostanie podpisana przez zarządców obszarów 

chronionych po czeskiej i polskiej stronie granicy. 
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Přehled rozpočtu za projekt / Przegląd budżetu projektu
Číslo projektu / Nr projektu

CZ.11.01.02/00/23_011/0000158

Název (CZ) / Nazwa (CZ)

Sněžnický Zwornik II.

Název (PL) / Nazwa (PL)

Sněžnický Zwornik II.

Priorita / Priorytet

1.2 - Koordinovanější přístup k ochraně životního prostředí v česko-polském pohraničí
1.2 - Bardziej skoordynowane podejście do ochrony środowiska na pograniczu czesko-polskim

Celkové náklady projektu / Całkowite wydatki projektu

Více než 200 000 EUR / Powyżej 200 000 EUR
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VP - Agentura ochrany přírody a krajiny České Republiky (CS)
Typ projektu - investiční výdaje projektu (kapitoly 5 + 6) / Typ projektu - wydatki inwestycyjne projektu (rozdziały 5 + 6): Méně než 50 % / mniej niż 50 %
Typ rozpočtu / Typ budżetu: D

Kapitola rozpočtu / Rozdział budżetu

01 Náklady na zaměstnance / Koszty personelu
Náklady na zaměstnance se určují pomocí jednotkových nákladů a pracovních profilů. / Koszty personelu określane są przy pomocy stawek jednostkowych i profili stanowisk.

119 210,00

2. Realizační a koordinační personál / Personel realizacyjny i koordynacyjny

2.1 - Věcný garant / profesjonalny gwarant
Měsíční sazba 53 872 Kč / 2 293 €

Sazba: 2 292,50 €, Podíl: 50.0 %, Měsíců: 52.00 59 605,00

2.2 - projektový manažer / menadżer projektu
Měsíční sazba 53 872 Kč / 2 293 €

Sazba: 2 292,50 €, Podíl: 25.0 %, Měsíců: 52.00 29 802,50

2.3 - finanční manažer / menadżer finansowy
Měsíční sazba 53 872 Kč / 2 293 €

Sazba: 2 292,50 €, Podíl: 25.0 %, Měsíců: 52.00 29 802,50

02 Kancelářské a administrativní náklady / Wydatki biurowe i administracyjne
15 % z nákladů na zaměstnance. / 15% z kosztów personelu.

17 881,50

03 Náklady na cestování a ubytování / Koszty podróży i zakwaterowania
7 % z nákladů na zaměstnance. / 7% z kosztów personelu.

8 344,70

04 Náklady na externí poradenství a služby / Koszty ekspertów i usług zewnętrznych 340 842,00

Studie nebo šetření / Opracowania lub badania

4.1.1 - Společně vypracovaná přeshraniční koordinační strategie pro snížení dopadu turismu na předměty ochrany rezervací na Králickém Sněžníku - sčítací profily /
Wspólna strategia ograniczania transgranicznego wpływu turystyki na cele ochrony rezerwatów w obrębie Śnieżnika - liczniki automatyczne (KA - 4)

Jednotková cena reflektuje obvyklou dodavatelskou cenu automatického sčítacího profilu na bázi pyroelektrického čidla s dataloggerem, včetně instalace, provozu,
údržby a služeb zpracování a správy získaných dat po celou dobu trvání projektu.
Cena jednostkowa odzwierciedla zwyczajową cenę dostawcy profilu automatycznego sumowania opartego na czujniku piroelektrycznym z rejestratorem danych,
obejmującą instalację, obsługę, konserwację oraz usługi przetwarzania i zarządzania pozyskanymi danymi przez cały czas trwania projektu.

9 625,00 € / ks x 2 19 250,00

4.1.2 - Společně vypracovaná přeshraniční koordinační strategie pro snížení dopadu turismu na předměty ochrany rezervací na Králickém Sněžníku - studie / Wspólna
strategia ograniczania transgranicznego wpływu turystyki na cele ochrony rezerwatów w obrębie Śnieżnika - studia (KA - 4)

Celková nabídková cena dodavatelsky zajištěné analýzy návštěvnosti národní přírodní rezervace Králický Sněžník a Rezerwatu przyrody Śnieżnik Kłodzki se zaměřením
na vliv výstavby rozhledny na vrcholu.
Celková nabídková cena dodavatelsky zajištěné analýzy návštěvnosti národní přírodní rezervace Králický Sněžník a Rezerwatu przyrody Śnieżnik Kłodzki se zaměřením
na vliv výstavby rozhledny na vrcholu.

14 167,00 € / ks x 1 14 167,00

4.1.3 - Spolupráce při návrzích opatření na ochranu druhů a jejich biotopů před turismem a klimatickou změnou - studie / Współpraca w zakresie ochrony gatunków i
ich siedlisk przed nadmierną turystyką i zmianami klimatycznymi - studia (KA - 2)

Komplexní dodavatelsky realizovaný monitoring vybraných indikačních druhů a jejich biotopů pro hodnocení vlivu turismu, klimatické změny a probíhající péče o
chráněná území na vzácné druhy rostlin a jejich biotopy. Budou vybrány a zafixovány trvalé monitorovací plochy a na základě jejich měření definovány indikační druhy
a parametry prostředí, které poskytnou adekvátní zpětnou vazbu ohledně reakce prostředí na rušivé vlivy. Maximální důraz bude kladen na to, aby se navázalo na
sledování, které proběhla již v minulosti, a získaná data byla srovnatelná s již existujícími, čímž se znásobí jejich vypovídací hodnota. Vedle konkrétních silně a kriticky
ohrožených druhů budou sledovány i vybrané parametry půdního prostředí. Každoroční pořízení a analýza ortofot vrcholu Králického Sněžníku.
Realizowany przez wykonawcę kompleksowy monitoring wybranych gatunków wskaźnikowych i ich siedlisk w celu oceny wpływu turystyki, zmian klimatycznych i
bieżących działań ochronnych na rzadkie gatunki roślin i ich siedliska. Wybrane i ustalone zostaną obszary stałego monitoringu, a na podstawie pomiarów zostaną
określone gatunki wskaźnikowe i parametry środowiskowe, które zapewnią odpowiednią wiedzę na temat reakcji środowiska na czynniki zewnetrzne. Maksymalny
nacisk zostanie położony na kontynuację monitoringu, który miał już miejsce w przeszłości, a uzyskane dane będą porównywalne z już istniejącymi, zwiększając tym
samym ich wartość informacyjną. Oprócz konkretnych gatunków wysoce i krytycznie zagrożonych monitorowane będą także wybrane parametry środowiska
glebowego. Dodatkowo corocznie pozyskiwane i analizowane będą ortofotomapy partii szczytowych Śnieżnika.

136 327,00 € / ks x 1 136 327,00

Odborná příprava / Przygotowanie specjalistyczne
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4.2.4 - Výměna zkušeností ve všech aspektech ochrany životního prostředí - školení a stáže / Wymiana doświadczeń we wszystkich aspektach ochrony środowiska -
wymienne staże i szkolenia (KA - 8)

Náklady na výměnné stáže v kancelářích projektových partnerů zahrnují školení odborných pracovníků, zejména programové poplatky, lektorské, průvodcovské služby,
učebnice, studijní materiály a místní vstupné.
Koszty staży wymian w biurach partnerów projektu obejmują przeszkolenie profesjonalnej kadry, w szczególności opłaty programowe, korepetycje, usługi
przewodnickie, podręczniki, materiały do ​​nauki oraz lokalne opłaty za wstęp.

1 422,00 € / ks x 7 9 954,00

4.2.5 - Výměna zkušeností ve všech aspektech ochrany životního prostředí - vzdělávací exkurze / Wymiana doświadczeń we wszystkich aspektach ochrony środowiska -
wyjazdy edukacyjne (KA - 8)

Náklady na studijní návštěvy chráněných území zahrnují zejména programové poplatky, průvodcovské, lektorské služby a místní vstupné.
Koszty wizyt studyjnych na obszarach chronionych obejmują głównie opłaty programowe, usługi przewodnika i wykładowcy oraz opłaty za lokalne wstępy.

2 429,00 € / ks x 4 9 716,00

Propagace, komunikace, publicita, propagační předměty a činnosti nebo informování související s projektem nebo programem jako takovým / Działania promocyjne i komunikacyjne, reklama, materiały i działania
promocyjne lub informacje związane z danym projektem lub programem jako takim

4.5.6 - Osvětová a publikační činnost - infomateriály / Działalność edukacyjna i wydawnicza - materiały informacyjne (KA - 7)

Náklady zahrnují grafickou a obsahovou přípravu celkem šesti druhů infomateriálů o chráněných územích ve správě partnerů projektu a jejich výrobu. Distribuce bude
zajištěna v rámci realizačních úvazků projektu.
Koszty obejmują przygotowanie graficzne i merytoryczne łącznie sześciu rodzajów materiałów informacyjnych o obszarach chronionych zarządzanych przez partnerów
projektu oraz ich produkcję. W ramach realizacji projektu zapewniona zostanie dystrybucja.

0,20 € / ks x 180000 36 000,00

4.5.7 - Osvětová a publikační činnost - konference / Działalność edukacyjna i wydawnicza - konferencja (KA - 7)

Náklady na spolupořádání odborné konference po skončení projektu v podporovaném území vedoucího partnera.
Koszty współorganizacji profesjonalnej konferencji po zakończeniu projektu na wspieranym terytorium partnera wiodącego.

15 958,00 € / ks x 1 15 958,00

Jiné specifické odborné poradenství a služby potřebné pro projekty / Inne specyficzne ekspertyzy i usługi niezbędne dla projektów

4.13.8 - Ochrana biotopů před negativními dopady turismu - informační panely / Ochrona siedlisk przed negatywnymi skutkami turystyki - panele informacyjne (KA - 6)

Cena dodávky zahrnuje grafický návrh, výrobu a instalaci panelů v náročném horském terénu s donáškou.
Cena usługi obejmuje projekt graficzny, produkcję i montaż paneli w trudnym terenie górskim wraz z dostawą.

1 766,00 € / ks x 16 28 256,00

4.13.9 - Rozvoj společných opatření na podporu vzácných a ohrožených druhů na Králickém Sněžníku - botanické práce / Realizacja wspólnych działań wspierających
rzadkie i zagrożone gatunki Śnieżnika - prace botaniczne (KA - 5)

Provedení speciálních dodavatelských managementových opatření v podobě ručního cíleného a maloplošného narušování vegetačního pokryvu a případně výsevu z
místních zdrojů zaměřených především na podporu vzácných druhů jestřábníků (a případně zvonku vousatého) v čele s unikátním a pro Králický Sněžník endemickým
jestřábníkem sněžnickým (Hieracium nivimontis). Akce bude provedena za dobu projektu třikrát.
Wdrożenie specjalnych pzes dostawca środków zarządzania w postaci ręcznego, ukierunkowanego naruszania pokrywy roślinnej na małą skalę i ewentualnie siewu z
lokalnych źródeł, mających głównie na celu wspieranie rzadkich gatunków jastrzębia (i ewentualnie dzwonka brodatego), na czele z unikalnym i dla Králickiego
Śnieżnika endemicznym jastrząb śnieżny (Hieracium nivimontis). Wydarzenie odbędzie się trzykrotnie w trakcie trwania projektu.

2 003,00 € / ks x 3 6 009,00

4.13.10 - Rozvoj společných opatření na podporu vzácných a ohrožených druhů na Králickém Sněžníku - sečení a pastva / Realizacja wspólnych działań wspierających
rzadkie i zagrożone gatunki Śnieżnika - koszenie i wypas (KA - 5)

Zavedení extenzivní pastvy a mozaikovitého ručního sečení ve vrcholových partiích Králického Sněžníku s cílem podpořit a obnovit jejich druhovou rozmanitost na
ploše cca 4,5 ha ve vegetačním období každého kalendářního roku trvání projektu.
Wprowadzenie ekstensywnego wypasu i ręcznego koszenia mozaikowego w górnych partiach Králickiego Śnieżnika w celu wspierania i przywracania różnorodności
gatunkowej na obszarze 4,5 ha w okresie wegetacyjnym każdego roku kalendarzowego projektu.

2 835,00 € / ha x 23 65 205,00

05 Náklady na vybavení / Wydatki na wyposażenie 1 470,00

Jiné specifické vybavení potřebné pro projekty / Inne rodzaje wyposażenia niezbędnego do realizacji projektów

5.8.1 - Ochranné pracovní pomůcky / Wyposażenie ochronne (KA - 1)

Jedná se o ochranné pracovní pomůcky - obuv, oděv.
Są to sprzęt ochronny do pracy - obuwie, odzież.

1 470,00 € / komplet x 1 1 470,00

06 Náklady na infrastrukturu a stavební práce / Wydatki na zakup nieruchomości i prace udowlane 25 208,00

Stavební práce / Roboty budowlane
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6.3.1 - Ochrana biotopů před negativními dopady turismu - bariéry / Ochrona siedlisk przed negatywnymi skutkami turystyki - barierki (KA - 6)

Dodavatelské vybudování bariér ve formě dřevěného hrazení v celkové délce 261,5 m dle projektu. Výpočet tohoto parametru vychází z ortofotomap a reflektuje tedy
ideální situaci. Reálné podmínky se mohou projevit při samotné instalaci zařízení v terénu. Půdní kryt je v horském prostředí na mnoha místech slabý a vystupují z něj
kameny a skalní podloží. V důsledku vyhnutí se těmto místům pak může celková délka bariér narůst o cca 10% a je tedy uvedena jako celková jednotka.
Wykonanie przez dostawcę barierek w postaci ogrodzeń drewnianych o łącznej długości 261,5m wg projektu. Obliczenie tego parametru opiera się na ortofotomapach
i dlatego odzwierciedla sytuację idealną. Rzeczywiste warunki mogą zostać zamanifestowane podczas faktycznej instalacji sprzętu w terenie. Pokrywa glebowa
środowiska górskiego jest w wielu miejscach słaba i wystają z niej skały i podłoże skalne. W wyniku ominięcia tych miejsc całkowita długość barier może wzrosnąć o
ok. 10% i dlatego jest podana jako całość.

25 208,00 € / ks x 1 25 208,00

07 Výdaje na přípravu projektu / Wydatki na przygotowanie wniosku projektowego
Výdaje na přípravu projektu jsou maximálně [priprava] EUR na projekt. / Wydatki na przygotowanie projektu wynoszą maksymalnie [priprava] EUR na projekt.

2 075,00

08 Ostatní výdaje opovídající paušálu 40 % / Inne wydatki odpowiadające ryczałtowi w wysokości 40 % 0,00

CZV Celkové způsobilé výdaje v EUR / Całkowite wydatki kwalifikowalne w EURO 515 031,20

NZV Nezpůsobilé výdaje / Niekwalifikowalne wydatki 0,00

CV Celkové výdaje v EUR / Całkowite wydatki w EURO 515 031,20

ERDF Výše dotace v € / Dotacja € % 412 024,96
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PP - Regionalna Dyrekcja Ochrony Środowiska we Wrocławiu (PL)
Typ projektu - investiční výdaje projektu (kapitoly 5 + 6) / Typ projektu - wydatki inwestycyjne projektu (rozdziały 5 + 6): Méně než 50 % / mniej niż 50 %
Typ rozpočtu / Typ budżetu: D

Kapitola rozpočtu / Rozdział budżetu

01 Náklady na zaměstnance / Koszty personelu
Náklady na zaměstnance se určují pomocí jednotkových nákladů a pracovních profilů. / Koszty personelu określane są przy pomocy stawek jednostkowych i profili stanowisk.

112 632,00

2. Realizační a koordinační personál / Personel realizacyjny i koordynacyjny

2.1 - projektový manažer / Menadżer projektu
Měsíční sazba 9 229 PLN / 2 166 €

Sazba: 2 166,00 €, Podíl: 50.0 %, Měsíců: 52.00 56 316,00

2.2 - Realizační pracovník / Personel realizacyjny
Měsíční sazba 9 229 PLN / 2 166 €

Sazba: 2 166,00 €, Podíl: 50.0 %, Měsíců: 52.00 56 316,00

02 Kancelářské a administrativní náklady / Wydatki biurowe i administracyjne
15 % z nákladů na zaměstnance. / 15% z kosztów personelu.

16 894,80

03 Náklady na cestování a ubytování / Koszty podróży i zakwaterowania
7 % z nákladů na zaměstnance. / 7% z kosztów personelu.

7 884,24

04 Náklady na externí poradenství a služby / Koszty ekspertów i usług zewnętrznych 357 673,00

Studie nebo šetření / Opracowania lub badania

4.1.1 - Společně vypracovaná přeshraniční koordinační strategie pro snížení dopadu turismu na předměty ochrany rezervací na Králickém Sněžníku - sčítací profily /
Wspólna strategia ograniczania transgranicznego wpływu turystyki na cele ochrony rezerwatów w obrębie Śnieżnika - liczniki automatyczne (KA - 4)

Jednotková cena reflektuje obvyklou dodavatelskou cenu automatického sčítacího profilu na bázi pyroelektrického čidla s dataloggerem, včetně instalace, provozu,
údržby a služeb zpracování a správy získaných dat po celou dobu trvání projektu.
Cena jednostkowa odzwierciedla zwyczajową cenę dostawcy profilu automatycznego sumowania opartego na czujniku piroelektrycznym z rejestratorem danych,
obejmującą instalację, obsługę, konserwację oraz usługi przetwarzania i zarządzania pozyskanymi danymi przez cały czas trwania projektu.

4 813,00 € / ks x 2 9 626,00

4.1.2 - Spolupráce při návrzích opatření na ochranu druhů a jejich biotopů před turismem a klimatickou změnou - monitoring / Współpraca w zakresie ochrony
gatunków i ich siedlisk przed nadmierną turystyką i zmianami klimatycznymi - monitoring (KA - 2)

Komplexní dodavatelsky realizovaný monitoring vybraných indikačních druhů a jejich biotopů pro hodnocení vlivu turismu, klimatické změny a probíhající péče o
chráněná území na vzácné druhy rostlin a jejich biotopy. Budou vybrány a zafixovány trvalé monitorovací plochy a na základě jejich měření definovány indikační druhy
a parametry prostředí, které poskytnou adekvátní zpětnou vazbu ohledně reakce prostředí na rušivé vlivy. Maximální důraz bude kladen na to, aby se navázalo na
sledování, které proběhla již v minulosti, a získaná data byla srovnatelná s již existujícími, čímž se znásobí jejich vypovídací hodnota. Vedle konkrétních silně a kriticky
ohrožených druhů budou sledovány i vybrané parametry půdního prostředí. Každoroční pořízení a analýza ortofotomap vrcholu Králického Sněžníku.
Realizowany przez wykonawcę kompleksowy monitoring wybranych gatunków wskaźnikowych i ich siedlisk w celu oceny wpływu turystyki, zmian klimatycznych i
bieżących działań ochronnych na rzadkie gatunki roślin i ich siedliska. Wybrane i ustalone zostaną obszary stałego monitoringu, a na podstawie pomiarów zostaną
określone gatunki wskaźnikowe i parametry środowiskowe, które zapewnią odpowiednią wiedzę na temat reakcji środowiska na czynniki zewnetrzne. Maksymalny
nacisk zostanie położony na kontynuację monitoringu, który miał już miejsce w przeszłości, a uzyskane dane będą porównywalne z już istniejącymi, zwiększając tym
samym ich wartość informacyjną. Oprócz konkretnych gatunków wysoce i krytycznie zagrożonych monitorowane będą także wybrane parametry środowiska
glebowego. Dodatkowo corocznie pozyskiwane i analizowane będą ortofotomapy partii szczytowych Śnieżnika.

150 791,00 € / ks x 1 150 791,00

Odborná příprava / Przygotowanie specjalistyczne

4.2.3 - Výměna zkušeností ve všech aspektech ochrany životního prostředí - školení a stáže / Wymiana doświadczeń we wszystkich aspektach ochrony środowiska -
wymienne staże i szkolenia (KA - 8)

Náklady na výměnné stáže v kancelářích projektových partnerů zahrnují školení odborných pracovníků, zejména programové poplatky, lektorské a průvodcovské
služby, učebnice, studijní materiály a místní vstupné.
Koszty staży wymiennych w biurach partnerów projektu obejmują przeszkolenie profesjonalnej kadry, w szczególności opłaty programowe, usługi korepetycyjne i
przewodnickie, podręczniki, materiały do ​​nauki oraz lokalne opłaty za wstęp.

1 109,00 € / ks x 5 5 545,00

4.2.4 - Výměna zkušeností ve všech aspektech ochrany životního prostředí - vzdělávací exkurze / Wymiana doświadczeń we wszystkich aspektach ochrony środowiska -
wyjazdy edukacyjne (KA - 8)

Náklady na studijní návštěvy chráněných území zahrnují zejména programové poplatky, průvodcovské a lektorské služby a místní vstupné.
Koszty wizyt studyjnych na obszarach chronionych obejmują głównie opłaty programowe, usługi przewodnika i wykładowcy oraz opłaty za lokalne wstępy.

1 197,00 € / ks x 5 5 985,00
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Propagace, komunikace, publicita, propagační předměty a činnosti nebo informování související s projektem nebo programem jako takovým / Działania promocyjne i komunikacyjne, reklama, materiały i działania
promocyjne lub informacje związane z danym projektem lub programem jako takim

4.5.5 - Osvětová a publikační činnost - infomateriály / Działalność edukacyjna i wydawnicza - materiały informacyjne (KA - 7)

Náklady zahrnují grafickou a obsahovou přípravu celkem 3 druhů infomateriálů o chráněných územích ve správě partnerů projektu a jejich výrobu. Distribuce bude
zajištěna v rámci realizačních úvazků projektu.
Koszty obejmują przygotowanie graficzne i merytoryczne łącznie 3 rodzajów materiałów informacyjnych o obszarach chronionych zarządzanych przez partnerów
projektu oraz ich produkcję. W ramach realizacji projektu zapewniona zostanie dystrybucja.

0,20 € / ks x 50000 10 000,00

4.5.6 - Osvětová a publikační činnost - konference / Działalność edukacyjna i wydawnicza - konferencja (KA - 7)

Náklady na organizaci úvodního setkání projektu v oblasti podporované partnerem projektu.
Koszty organizacji spotkania na rozpoczęcie projektu na terenie wspieranym przez partnera projektu.

2 440,00 € / ks x 1 2 440,00

Jiné specifické odborné poradenství a služby potřebné pro projekty / Inne specyficzne ekspertyzy i usługi niezbędne dla projektów

4.13.7 - Ochrana biotopů před negativními dopady turismu - informační panely / Ochrona siedlisk przed negatywnymi skutkami turystyki - panele informacyjne (KA - 6)

Cena dodávky zahrnuje grafický návrh, výrobu a instalaci panelů v náročném horském terénu s donáškou.
Cena usługi obejmuje projekt graficzny, produkcję i montaż paneli w trudnym terenie górskim wraz z dostawą.

2 325,60 € / ks x 10 23 256,00

4.13.8 - Rozvoj společných opatření na podporu vzácných a ohrožených druhů na Králickém Sněžníku - redukce borovice kleče / Realizacja wspólnych działań
wspierających rzadkie i zagrożone gatunki Śnieżnika - usuwanie kosodrzewiny (KA - 5)

Redukce borovice kleče na ploše 2 ha.
Usuwanie kosodrzewiny na powierzchni 2 ha.

28 465,00 € / ha x 2 56 930,00

4.13.9 - Rozvoj společných opatření na podporu vzácných a ohrožených druhů na Králickém Sněžníku - sečení a pastva / Realizacja wspólnych działań wspierających
rzadkie i zagrożone gatunki Śnieżnika - koszenie i wypas (KA - 5)

Každoroční pastva a/nebo sečení na ploše 6-8,6 ha.
Coroczny wypas i/lub koszenie na powierzchni 6-8,6 ha.

2 660,00 € / ha x 35 93 100,00

05 Náklady na vybavení / Wydatki na wyposażenie 0,00

06 Náklady na infrastrukturu a stavební práce / Wydatki na zakup nieruchomości i prace udowlane 69 767,00

Stavební práce / Roboty budowlane

6.3.1 - Ochrana biotopů před negativními dopady turismu - bariéry / Ochrona siedlisk przed negatywnymi skutkami turystyki - barierki (KA - 6)

Dodavatelské vybudování bariér ve formě dřevěného hrazení v celkové délce 330 m dle projektu. Výpočet tohoto parametru vychází z ortofotomap. Skutečné podmínky
se mohou projevit při samotné instalaci zařízení v terénu. Půdní pokryv je mělký a dominuje mu skalní podloží. V důsledku vyhnutí se těmto místům pak může celková
délka bariér narůst o cca 10 % a je tedy uvedena jako celková jednotka. Kromě toho práce potřebné k instalaci bariér ve sklaním podloží v obtížných horských
podmínkách (žádná elektřina, obtížná doprava materiálů, nepříznivé povětrnostní podmínky) ovlivní konečnou cenu úkolu.
Wykonanie przez wykonawcę barierek w postaci ogrodzeń drewnianych o łącznej długości ok 330 m wg projektu. Obliczenie tego parametru opiera się na
ortofotomapach. Rzeczywiste warunki zostaną zweryfikowane podczas faktycznej instalacji barier w terenie. Pokrywa glebowa jest płytka i dominuje podłoże skalne. W
wyniku ominięcia tych miejsc całkowita długość barier może wzrosnąć o ok. 10% i dlatego jest podana jako całość. Dodatkowo nakłady pracy niezbędne do
posadowienia barier w litej skale w trudnych warunkach górskich (brak prądu, utrudniony transport materiałów, niesprzyjajace warunki atmosferyczne) będą miały
wpływ na ostateczny koszt realizowanego zadania.

69 767,00 € / ks x 1 69 767,00

07 Výdaje na přípravu projektu / Wydatki na przygotowanie wniosku projektowego
Výdaje na přípravu projektu jsou maximálně [priprava] EUR na projekt. / Wydatki na przygotowanie projektu wynoszą maksymalnie [priprava] EUR na projekt.

2 075,00

08 Ostatní výdaje opovídající paušálu 40 % / Inne wydatki odpowiadające ryczałtowi w wysokości 40 % 0,00

CZV Celkové způsobilé výdaje v EUR / Całkowite wydatki kwalifikowalne w EURO 566 926,04

NZV Nezpůsobilé výdaje / Niekwalifikowalne wydatki 0,00

CV Celkové výdaje v EUR / Całkowite wydatki w EURO 566 926,04

ERDF Výše dotace v € / Dotacja € % 453 540,83
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PP - Česká zemědělská univerzita v Praze (CS)
Typ projektu - investiční výdaje projektu (kapitoly 5 + 6) / Typ projektu - wydatki inwestycyjne projektu (rozdziały 5 + 6): Méně než 50 % / mniej niż 50 %
Typ rozpočtu / Typ budżetu: D

Kapitola rozpočtu / Rozdział budżetu

01 Náklady na zaměstnance / Koszty personelu
Náklady na zaměstnance se určují pomocí jednotkových nákladů a pracovních profilů. / Koszty personelu określane są przy pomocy stawek jednostkowych i profili stanowisk.

389 467,60

1. Vysoce kvalifikovaný odborný personál a odborní experti / Wysoko wykwalifikowani merytoryczni pracownicy i merytoryczni eksperci

1.1 - Vedoucí vědecký pracovník / Starszy pracownik naukowy
Měsíční sazba 72 982 Kč / 3 106 €

Sazba: 3 106,00 €, Podíl: 50.0 %, Měsíců: 52.00 80 756,00

1.2 - Vědecký pracovník, odborný garant / Badacz, gwarant ekspercki
Měsíční sazba 72 982 Kč / 3 106 €

Sazba: 3 106,00 €, Podíl: 40.0 %, Měsíců: 52.00 64 604,80

1.3 - Vědecký pracovník, odborný garant / Badacz, gwarant ekspercki
Měsíční sazba 72 982 Kč / 3 106 €

Sazba: 3 106,00 €, Podíl: 40.0 %, Měsíců: 52.00 64 604,80

2. Realizační a koordinační personál / Personel realizacyjny i koordynacyjny

2.4 - Pomocný vědecký pracovník 1 - specialista na turismus a strukturu a biodiverzitu lesa / Asystent ds. badań naukowych 1 - specjalista w zakresie turystyki oraz
struktury i różnorodności biologicznej lasów
Měsíční sazba 53 872 Kč / 2 293 €

Sazba: 2 292,50 €, Podíl: 40.0 %, Měsíců: 52.00 47 684,00

2.5 - Pomocný vědecký pracovník 2 - specialista na letecké snímkování, věk dřevin a letokruhové analýzy / Asystent ds. badań naukowych 2 - specjalista w zakresie
fotografii lotniczej, analizy wieku drzew i słojów
Měsíční sazba 53 872 Kč / 2 293 €

Sazba: 2 292,50 €, Podíl: 40.0 %, Měsíců: 52.00 47 684,00

2.6 - Projektový manažer / Menadżer projektu
Měsíční sazba 53 872 Kč / 2 293 €

Sazba: 2 292,50 €, Podíl: 30.0 %, Měsíců: 52.00 35 763,00

2.7 - Finanční manažer / Menadżer finansowy
Měsíční sazba 53 872 Kč / 2 293 €

Sazba: 2 292,50 €, Podíl: 10.0 %, Měsíců: 52.00 11 921,00

3. Pomocný, asistenční a technický personál / Personel pomocniczy, asystujący i techniczny

3.8 - Technický pracovník na DPP – specialista na lišejníky / Pracownik techniczny zatrudniony na umowę o wykonaniu pracy - specjalista od porostów
Hodinová sazba 311 Kč / 14 €

Sazba: 13,50 €, Hodin: 900.00 12 150,00

3.9 - Technický pracovník na DPP – specialista na mechorosty / Pracownik techniczny zatrudniony na umowę o wykonaniu pracy - specjalista od mszaków
Hodinová sazba 311 Kč / 14 €

Sazba: 13,50 €, Hodin: 900.00 12 150,00

3.10 - Technický pracovník na DPP - specialista na lignikolní houby / Pracownik techniczny zatrudniony na umowę o wykonaniu pracy - specjalista od grzybów
wielkoowocnikowych
Hodinová sazba 311 Kč / 14 €

Sazba: 13,50 €, Hodin: 900.00 12 150,00

02 Kancelářské a administrativní náklady / Wydatki biurowe i administracyjne
15 % z nákladů na zaměstnance. / 15% z kosztów personelu.

58 420,14

03 Náklady na cestování a ubytování / Koszty podróży i zakwaterowania
7 % z nákladů na zaměstnance. / 7% z kosztów personelu.

27 262,73

04 Náklady na externí poradenství a služby / Koszty ekspertów i usług zewnętrznych 8 090,00

Studie nebo šetření / Opracowania lub badania

4.1.1 - Spolupráce pro nastavení adaptačního managementu horských lesů s ohledem na klimatickou změnu - letecké snímkování / Współpraca w zakresie zarządzania
lasami górskimi pod kątem adaptacji do zmian klimatycznych - fotografia lotnicza (KA - 3)

Dodavatelsky realizovaný sběr specializovaných podkladových dat, zapůjčení specializovaného vybavení, či expertní vyhodnocení podkladů pro zajištění leteckého
snímkování starých lesních komplexů v letech 2026-2029 pro komplexní hodnocení managementu lesů a vlivu klimatické změny.
Wdrażane przez dostawcę gromadzenie specjalistycznych danych bazowych, wypożyczenie specjalistycznego sprzętu lub ekspertyza danych bazowych w celu
zapewnienia zdjęć lotniczych starych kompleksów leśnych w latach 2026-2029 w celu kompleksowej oceny gospodarki leśnej i wpływu zmian klimatycznych.

950,00 € / ks x 4 3 800,00
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4.1.2 - Spolupráce pro nastavení adaptačního managementu horských lesů s ohledem na klimatickou změnu - studie biodiverzity a odborná měření / Współpraca w
zakresie zarządzania lasami górskimi pod kątem adaptacji do zmian klimatycznych - badania różnorodności biologicznej i pomiary eksperckie (KA - 3)

Dodavatelsky realizovaný monitoring vybraných indikačních druhů a terénní a laboratorní sběr specializovaných podkladových dat pro komplexní hodnocení
managementu lesů a vlivu klimatické změny.
Wdrażany przez dostawcę monitoring wybranych gatunków wskaźnikowych oraz zbieranie terenowych i laboratoryjnych specjalistycznych danych podstawowych na
potrzeby kompleksowej oceny gospodarki leśnej i wpływu zmian klimatycznych.

429,00 € / ks x 10 4 290,00

05 Náklady na vybavení / Wydatki na wyposażenie 8 105,53

Stroje a přístroje / Maszyny i urządzenia

5.5.1 - Spotřební materiál a drobné vybavení / Materiały eksploatacyjne i drobny sprzęt (KA - 1,2,3,4,5,6)

Spotřební materiál a drobné vybavení využívaný dle potřeb pro aktivity projektu číslo 1, 2, 3, 4, 5 a 6. Zejména se bude jednat o drobné vybavení a spotřební materiál
využívané při terénních a laboratorních pracích. Většinu vybavení nezbytného pro řešení projektu má ČZU k dispozici. Z plánovaného projektu proto bude hrazeno
pouze aktuálně chybějící vybavení a spotřební materiál. Například vybavení na zaměřování struktury porostu – terénní počítač (1 ks, cena ca 40 tis. Kč), značkovací
kolíky (500 ks, 9 Kč/kus, celkem 4500 Kč). Vybavení na odběr vzorků na určení věku stromů a letokruhové analýzy – přírůstový nebozez (3 ks, ca 11 tis. Kč/kus, celkem
33 tis. Kč), brčka na převoz vzorků (5000 ks, 30 Kč/100 ks, celkem 1500 Kč). Vybavení na zpracování vzorků v laboratoři – prkna na upevnění vzorků (1000 ks, 9
Kč/kus, celkem 9 tis. Kč), lepidlo (2000 Kč), brusné pásy (3 ks, 2000 Kč/kus, celkem 6 tis. Kč). Vybavení na monitoring biodiverzity – nárazové pasti na odchyt
saproxylických brouků (105 ks, ca 900 Kč/kus, celkem 94,5 tis. Kč). Celkem tedy plánujeme utratit za spotřební materiál a drobné vybavení částku 190 500 Kč, což
odpovídá sumě 8 105,53 EUR.
Materiały eksploatacyjne i drobny sprzęt wykorzystywane w miarę potrzeb do działań projektowych nr 1, 2, 3, 4, 5 i 6. W szczególności będzie to drobny sprzęt i
materiały eksploatacyjne wykorzystywane w pracach terenowych i laboratoryjnych. Większość sprzętu niezbędnego do realizacji projektu jest dostępna dla ČZU. W
związku z tym z planowanego projektu opłacony zostanie jedynie aktualnie brakujący sprzęt i materiały eksploatacyjne. Np. sprzęt do celowania konstrukcji stoiska –
komputer polowy (1 szt., cena ok. 40 tys. CZK), pinezki znakujące (500 szt., 9 CZK/szt., razem 4500 CZK). Sprzęt do pobierania próbek do określenia wieku drzew i
analizy słoi - worek gleby przyrostowej (3 szt. ok. 11 000 CZK/szt., łącznie 33 000 CZK), słomki do transportu próbek (5000 szt., 30 CZK/100 szt.). , łącznie 1500 CZK).
Sprzęt do obróbki próbek w laboratorium – płyty do mocowania próbek (1000 szt., 9 CZK/szt., łącznie 9 tys. CZK), klej (2000 CZK), taśmy szlifierskie (3 szt., 2000
CZK/szt., łącznie 6 tysięcy CZK). Sprzęt do monitorowania różnorodności biologicznej - pułapki uderzeniowe do odłowu chrząszczy saproksylicznych (105 szt., ok. 900
CZK/szt., łącznie 94,5 tys. CZK). W sumie na materiały eksploatacyjne i drobny sprzęt planujemy wydać kwotę 190 500 CZK, co odpowiada kwocie 8 105,53 EUR.

8 105,53 € / komplet x 1 8 105,53

06 Náklady na infrastrukturu a stavební práce / Wydatki na zakup nieruchomości i prace udowlane 0,00

07 Výdaje na přípravu projektu / Wydatki na przygotowanie wniosku projektowego
Výdaje na přípravu projektu jsou maximálně [priprava] EUR na projekt. / Wydatki na przygotowanie projektu wynoszą maksymalnie [priprava] EUR na projekt.

0,00

08 Ostatní výdaje opovídající paušálu 40 % / Inne wydatki odpowiadające ryczałtowi w wysokości 40 % 0,00

CZV Celkové způsobilé výdaje v EUR / Całkowite wydatki kwalifikowalne w EURO 491 346,00

NZV Nezpůsobilé výdaje / Niekwalifikowalne wydatki 0,00

CV Celkové výdaje v EUR / Całkowite wydatki w EURO 491 346,00

ERDF Výše dotace v € / Dotacja € % 393 076,80
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Přehled rozpočtu za celý projekt / Przegląd budżetu całego projektu

Kapitola rozpočtu / Rozdział budżetu

01 Náklady na zaměstnance / Koszty personelu 621 309,60

02 Kancelářské a administrativní náklady / Wydatki biurowe i administracyjne 93 196,44

03 Náklady na cestování a ubytování / Koszty podróży i zakwaterowania 43 491,67

04 Náklady na externí poradenství a služby / Koszty ekspertów i usług zewnętrznych 706 605,00

05 Náklady na vybavení / Wydatki na wyposażenie 9 575,53

06 Náklady na infrastrukturu a stavební práce / Wydatki na zakup nieruchomości i prace udowlane 94 975,00

07 Výdaje na přípravu projektu / Wydatki na przygotowanie wniosku projektowego 4 150,00

08 Ostatní výdaje opovídající paušálu 40 % / Inne wydatki odpowiadające ryczałtowi w wysokości 40 % 0,00

CZV Celkové způsobilé výdaje v EUR / Całkowite wydatki kwalifikowalne w EURO 1 573 303,24

NZV Nezpůsobilé výdaje / Niekwalifikowalne wydatki 0,00

CV Celkové výdaje v EUR / Całkowite wydatki w EURO 1 573 303,24

ERDF Výše dotace v € / Dotacja € % 1 258 642,59



Příloha č. 4 právního aktu / Załącznik nr. 4 aktu prawnego

Registrační číslo projektu / Numer 

rejestracyjny projektu:

Název projektu / Tytuł projektu:

Hlavní příjemce / partner

Główny beneficjent / partner projektu

Jednorázová částka na 

výdaje na přípravu 

projektu (ANO/NE) 

Kwota ryczałtowa na 

wydatki na 

przygotowanie projektu 

(TAK/NIE)

Jednotkové náklady na 

zaměstnance 

(ANO/NE) 

Stawki jednostkowe 

wydatków osobowych  

(TAK/NIE)

Paušální sazba na náklady na 

zaměstnance (počítána % z nákladů na 

externí služby, nákladů na vybavení a 

nákadů na infrastrkuturu a stavební 

práce) (ANO/NE) /

Stawka ryczałtowa na koszty 

personelu (liczona jako % z kosztów 

usług zewnętrznych, wydatków na 

wyposażenie i wydatków na 

infrastrukturę i roboty budowlane) 

(TAK/NIE) 

%

Paušální sazba na kancelářské 

a administrativní náklady 

(počítána % ze způsobilých 

nákladů na zaměstnance) 

(ANO/NE) /

Stawka ryczałowa na koszty 

biurowe i administracyjne 

(liczona jako % z 

kwalifikowalnych kosztów 

personelu) (TAK/NIE) 

%

Paušální sazba na náklady 

na cestování a ubytování 

(počítána % ze způsobilých 

nákladů na zaměstnance) 

(ANO/NE) /

Stawka ryczałtowa na 

koszty podróży i 

zakwaterowania (liczona 

jako % z kwalifikowalnych 

kosztów personelu) 

(TAK/NIE) 

%

Paušální sazba na ostatní 

náklady kromě nákadů na 

zaměstnance (počítaná % z 

nákadů na zaměstnance) 

(ANO/NE) / 

Stawka ryczałtowa na 

pozostałe koszty, z 

wyjątkiem kosztów 

personelu (liczona jako % 

z kosztów personelu) 

(TAK/NIE) 

%

Hlavní příjemce / Główny beneficjent:

Agentura ochrany přírody a krajiny 

České republiky

ANO/TAK ANO/TAK NE/NIE ANO/TAK 15% ANO/TAK 7% NE/NIE

Partner 1: 

Česká zemědělská univerzita v Praze
NE/NIE ANO/TAK NE/NIE ANO/TAK 15% ANO/TAK 7% NE/NIE

Partner 2:

Regionalna Dyrekcja Ochrony 

Środowiska we Wrocławiu

ANO/TAK ANO/TAK NE/NIE ANO/TAK 15% ANO/TAK 7% NE/NIE

Partner 3:

Partner 4:

Partner 5:

Partner 6:

Partner 7: 

Partner 8:

Partner 9:
Partner 10:

Přehled zjednodušených metod vykazování nákladů v projektu / Wykaz uproszczonych metod rozliczania wydatków w ramach projektu 

CZ.11.01.02/00/23_011/0000158

SNĚŽNICKÝ ZWORNIK II./

ŚNIEŻNICKI ZWORNIK II.



e - Co-funded by 
the European Union 

Czechia - Paland 

Příloha č. 5 / Zat9cznik nr 5

Monitorovací období projektu a harmonogram předkládání zpráv o realizaci a žádostí o platbu / 

Okres monitorowania projektu oraz harmonogram sktadania raportów z realizacji i wniosków o platnosé 

Název projektu / Nazwa projektu SNĚŽNICKÝ ZWORNIK I1./ŠNIEZNICKI ZWORNIK li. 

Registrační číslo projektu/ Numer rejestracyjny 
CZ.11.01.02/00/23_011/0000158 

projektu 

Datum registrace projektu v MS2021 +/Data rejestracji projektu w MS2021 + 14.05.2024 

Skutečné datum zahájení fyzické realizace projektu / Faktyczna data 
01.06.2025 

rozpocz�cia fizycznej realizacji projektu 

Předpokládané datum ukončení fyzické realizace projektu/ Przewidywana 
30.09.2029 

data zakotíczenia fizycznej realizacji projektu 

Monitorovací období/ Okres monitoruj9cy Termín pro předložení zprávy se žádostí 
Typ zprávy/ Typ raportu o platbu/ Termín podania raportu razem 

pořadí/ kolejnosé počátek / pocz9tek konec/ koniec z wnioskem o platnosé 

1. 15.05.2024 28.02.2026 průběžná / biez9cy 30.03.2026 

2. 01.03.2026 31.08.2026 průběžná / biez9cy 30.09.2026 

3. 01.09.2026 28.02.2027 průběžná / biez9cy 30.03.2027 

4. 01.03.2027 31.08.2027 průběžná / biez9cy 30.09.2027 

5. 01.09.2027 29.02.2028 průběžná / biez9cy 30.03.2028 

6. 01.03.2028 31.08.2028 průběžná / biez9cy 30.09.2028 

7. 01.09.2028 28.02.2029 průběžná / biez9cy 30.03.2029 

8. 01.03.2029 30.09.2029 závěrečná / kotícowy 30.10.2029 

Jméno a příjmení kontrolora/ lmi� i nazwisko 
Dne/ Data: Podpis / Podpis: 

kontrolera: 

 
 

 Datum: 2024.12.18 11 :03:12 +01 '00' 

C.1.PL 



Příloha č. 6 / Zalqcznik nr 6

IDENTIFIKACE BANKOVNÍHO ÚČTU PŘÍJEMCE DOTACE1 /

IDENTIFIKACJA RACHUNKU BANKOWEGO BENEFICJENTA 

DOFI NANSOWAN IA2

Základní informace o projektu/ Podstawowe informacje dotyczace projektu: 

Název projektu/ Tytut projektu: SNĚŽNICKÝ ZWORNIK 11. 

Registrační číslo projektu / Numer rejestracyjny projektu: CZ.11.01 .02/00/23_011/0000158 

Název příjemce dotace I Nazwa benefic jenta dofinansowania: Agentura ochrany přírody a 
krajiny české republiky 

Údaje o majiteli účtu I Dane dotyczace wfaSciciela rachunku bankowego3
: 

Název / Nazwa: Česká republika - Agentura ochrany přírody a krajiny České republiky 

Adresa / Adres: Kaplanova 1931/1, 148 00 Praha 11 - Chodov 

Bankovní spojení/ Dane dotyczace banku3
: 

Název banky / Nazwa banku: Česká národní banka 

Adresa / Adres banku: Na Příkopě 28, 115 03 Praha 1 

Číslo účtu / Numer rachunku: 34534-18228011 

Kód banky / Kod banku: 071 O 

Měna účtu/ rachunek w walucie4
: EUR 

SWIFT: CNBACZPP 

IBAN: CZ28 0710 0345 3400 1822 8011 

1 V případě, že identifikaci bankovního účtu pro prostředky EFRR vyplňuje Hlavní příjemce dotace, je všude v této
příloze relevantní pojem „Hlavní příjemce dotace" místo pojmu „příjemce dotace". 

2 Tento formulář je nutné vyplnit několikrát, pokud je v případě českých partnerů rozdílný účet pro platby z EFRR
a pro platby ze SR / Formularz ten nale:iy wypefnié kilka razy, w przypadku jest i u partnerów czeskich jest inny 
rachunek dia pfatnosci z EFRR oraz pfatnosci z bud:ietu panstwa. 

3 V případě, kdy je českým příjemcem dotace/Hlavním příjemcem dotace příspěvková organizace územního
samosprávného celku, musí být pro účely dotace uveden účet zřizovatele příspěvkové organizace a zřizovatel 
je uveden i v údajích o majiteli účtu. / W przypadku kiedy czeskim beneficjentem dotacji I gfównym 
beneficjentem dotacji jest instytucja bud:ietowa samorzqdu terytorialnego musi byé dia celów dotacji 
przedstawiony rachunek organu zafo:iycielskiego instytucji bud:ietowej i organ zafo:iycielski wskazany w danych 
posiadacza rachunku. 

4 V případě standardního projektu musí být účet veden v EUR, v případě českých partnerů žádajících o
prostředky státního rozpočtu je měna účtu volitelná./ W przypadku projektów standardowych rachunek musi byé 
prowadzony w EUR, w przypadku czeskich partnerów wnioskujqcych o srodki z bud:ietu panstwa waluta 
rachunku jest dowolna. 



Datum I Data: 

Příloha č. 6 / Zalqcznik nr 6

RNDr. František Pelc 

Jméno a podpis statutárního zástupce/ lmi�, 
nazwisko i podpis osoby upowaznionej 



Příloha č. 7 / Załącznik nr 7

Registrační číslo projektu / Numer rejestracyjny projektu: CZ.11.01.02/00/23_011/0000158

Název projektu / Tytuł projektu:

SNĚŽNICKÝ ZWORNIK II.

ŚNIEŻNICKI ZWORNIK II.

Pořadí / Kolejność
Plánované datum předložení / Termin 

złożenia
Plán / Plan

Závěrečná platba / Płatność 

końcowa

1 30.3.2026 272 338,24 €

2 30.9.2026 181 530,00 €

3 30.3.2027 181 530,00 €

4 30.9.2027 181 530,00 €

5 30.3.2028 181 530,00 €

6 30.9.2028 181 530,00 €

7 30.3.2029 181 530,00 €

8 30.10.2029 211 785,00 € Ano / Tak

CELKEM / ŁĄCZNIE 1 573 303,24 €




